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FOPA 2021 - The present look at building the future 

FOPA 2021 - O olhar presente 

na construção do futuro 

No último dia 31 de agosto aconteceu o Fórum 
Paulista de Desenvolvimento - FOPA. O evento, 
totalmente on-line, foi apresentado pelo presi­

dente mundial do GCSM, Agostinho Turbian, pelo 
Dr. Geraldo Alckmin, ex-governador do Estado 
de São Paulo, com a participação de João Rober­
to Benites. CEO da JR Benites, Board and Advi­
sory, Tathiana Turbian, CEO do Grupo Innsbruck, 
e Gilberto da Silva, Diretor de Mercados do Grupo 
Innsbruck. Em mais de dez horas de evento, o pú­
blico, que acompanhou pela plataforma do Zoom 
e Youtube, pôde constatar as razões pelas quais o 
Estado de São Paulo apresenta números positivos 
em vários setores da economia e segue avançan­
do na retomada de crescimento ao patamar de 
antes da Covid-19. 

Nesta edição, o tema central foi "Educação 
como instrumento de garantia continuada do de­
senvolvimento econômico e social".

THERE WAS 

MUCH 

DEBATE AMONG 

MORE THAN 

80 PANELISTS 

ABOUTTHE 

PUBLIC POLICIES 

NEEDED TO 

CONTINUE WITH 

THE ADVANCES 

IN ALL AREAS 

A abertura do evento teve as boas-vindas do 

governador do Estado de São Paulo, João Doria, 

seguido do pronunciamento do procurador-geral 

da República, Augusto Aras, que afirmou o com­

promisso da PGR com o desenvolvimento do País e 

o cumprimento das leis, observando as ordens

econômica e social integradas, a tecnologia e ino­

vação presentes a cada segundo nas necessida­

des de mudanças e ajustes, seguindo a Constitui­

ção do Brasil.

O público pôde contar com uma aula-magna do 

ex-presidente Michel Temer, que enfatizou a im­

portância em manter a segurança jurídica no País 

e o cumprimento da Constituição para garantir 

investimentos, desenvolvimento e crescimento do 

Estado e do País. Ele lembrou que as políticas pú­

blicas precisam estar fundamentas nas leis para 

oferecer à sociedade e às empresas soluções viá­

veis ao futuro. 

O Fórum contou ainda com mais de 80
palestrantes, dentre eles o Jurista Ives Gandra da

Silva Martins.

IVES GANDRA 

Jurist and Preside-nt of the Superior Council of Law of FECOMERCIO 

Jurista e presidente do Conselho Superior de Direito da FECOMERCIO 

"ln my view, the Constitution of1988 carne to 

enshrine the line of interpretation that the market 

economy is the model of the Supreme Law. The 

whole economic order Is geared towards social 

liberalism or a liberal socialism that, in the view 

of Miguel Reale and Oscar Corrêa. composes the 

third way of the modem economy. Both show 

that the rnarket econorny profiled by the 1988 

Constituent is tempere-d by social values, to the 

point that the two major foundations of Art. 

170 refer, on the one hand. to the valorization of 

human work and, on the other, to free enterprise." 

"A meu ver, a Constituição de 1988 veio con­

sagrar a linha de interpretação de que a economia 

de mercado ê o modelo da Lei Suprema. Toda a 

ordem econômica está voltada a um liberalismo 

social ou a um socialismo liberal que, no dizer de 

Miguel Reale e Oscar Corrêa. compõe a terceira 

via da economia moderna. Ambos mostram que 

a economia de mercado perfilada pela Consti­

tuinte de 1988 está temperada por valores so­

ciais, a ponto de os dois fundamentos maiores do 

art. 170 referirem-se, de um lado, à valorização 

do trabalho humano e, de outro, à livre-iniciativa." 
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FOPA 2021 - The present 
look at building the future 

On August 31st the Paulista Development 

Forum - FOPA 2021 took place. The event. which 

happened 100% online, was presented by the 

GCSM's world president, Agostinho Turbian, 

by Dr. Geraldo Alckmin, former governar of São 

Paulo State, with the participation of João Roberto 

Benites, the JR Benites, Board and Advisory CEO, 

Tathiana Turbian, CEO forthe Innsbruck Group, and 

Gilberto da Silva, Market Director forthe Innsbruck 

Group. For more than ten hours, the audience, 

who followed the event through the Zoom and 

Youtube platforms, could see the reasons why 

the State of S-ão Paulo presents positive numbers 

in severa! sectors of the economy and continues 

advancing in the resumption of growth to the levei 

faced before Covid-19. 

The central theme, in this edition, was 

"Education as a toai to ensure continued 

economic and social development", lidding 

the event to different paneis addressing 

important piilars such as environment, ESG, 

agribusiness, credit and financing to micro and 

small entrepreneurs. development agencies, 

technology, 5G, modem economy and quality of 

life, new habits of the post-pandemic society. 

and diversity, among other to.pics. 



Some of the highlighted topics were the 

technological advances and the automation of the 
main economy sectors, which enabled investments 
and the maintenance of jobs. There was much 

debate among more than 80 panelists about the 
public policies needed to continue with the advances 
in ali areas. By following the event, one could see 

how the sectors' actions converge in the indiviclual's 
empowerment, in the generation of employment 

and incarne, in the possibilities of annual growth, 
and in the State's strengths and weaknesses. 

The event named Santo Ahdré city, one of 
the largest in the capital's metropolitan region, 
as its host city. Mayor Paulo Serra, in his speech, 
highlighted the importance of promoting dialogue 
between civil society and public power, to ensure 

social participation and thus seek effective and 
quality solutions, with transformative potential 
for people. He emphasized the advances in the 
city and the need to plan future cities, seeking 
development and sustainability. 

Grant Thornton, that sponsored the 
Forum, had its CEO in Brazil, Daniel Maranhão, 

FOPA 2021 - O olhar presente 

na construção do futuro 

No último dia 31 de agosto aconteceu o Fórum 

Paulista de Desenvolvimento - FOPA. O evento, 
totalmente on-line, foi apresentado pelo presi­
dente mundial do GCSM, Agostinho Turbian, pelo 
Dr. Geraldo Alckmin, ex-governador do Estado 
de São Paulo, com a participação de João Rober­
to Benites. CEO da JR Benites, Board and Advi­

sory, Tathiana Turbian, CEO do Grupo Innsbruck, 
e Gilberto da Silva, Diretor de Mercados do Grupo 
Innsbruck. Em mais de dez horas de evento, o pú­
blico, que acompanhou pela plataforma do Zoom 
e Youtube, pôde constatar as razões pelas quais o 
Estado de São Paulo apresenta números positivos 

em vários setores da economia e segue avançan­

do na retomada de crescimento ao patamar de 
antes da Covid-19. 

Nesta edição, o tema central foi "Educação 
como instrumento de garantia continuada do de­
senvolvimento econômico e social", o que levou 
à divisão do evento em painéis e abordou pilares 
importantes, como meio ambiente. ESG. agrone-

highlighting management techniques for future 
and conscious cities, reinforclng the Santo 
André's mayor opening speech. "The need to 

understand that we are immersed in a world in 
constant transformation and full of uncertainties, 
but those (when wisely approached) can 
represent a great potential, that starts in the 

control of what we do today in companies, cities, 
states and countries". Sure was the central point 
of his explanation. Building a solid governance 

committed to a sustainable agenda. complying 
with the objectives of the "UN 2030" agenda, 
was the point of agreement among the speakers 
throughout the day. 

The São Paulo State governar, João Daria 
opened the event welcoming ai! participants. 
Followed by the speech of the Republic 
General Attorney, Augusto Aras. who stated 
the commitment of the General Attorney 
Office with nation development and the 
continuous enforcement of laws. observing 
economic and social integrated rules, such as 

technology and innovation, always present in 

gócio. crédito e financiamento aos micros e pe­
quenos empresários. agências de fomento, tec­
nologia, 5G, economia moderna e qualidade de 
vida, novos hábitos da sociedade pós-pandemia 
e diversidade, entre outros tópicos. 

Alguns dos temas abordados que tiveram 
destaque foram os avanços tecnológicos e a au­
tomação dos principais setores da economia, o 
que possibilitou investimentos e a manutenção 
de empregos. Foi muito debatido entre mais de 

80 painelistas as políticas públicas necessárias 
para seguir com os avanços em todas as áreas. 
Ao acompanhar o evento, pôde-se perceber como 
a atuação de setores converge na capacitação do 
indivíduo, na geração de emprego e renda, nas 
possibilidades de crescimento anual e nas forças 

e fraquezas do Estado. 
O evento teve como cidade-sede Santo André. 

na região metropolitana da capital, e o prefeito 
Paulo Serra. em seu pronunciamento, destacou 
a importância em promover o diálogo entre a so­
ciedade civil e o poder público, para garantir a 
participação social e, com isso, buscar soluções 
eficazes e de qualidade, com potencial transfor-

THERE WAS 

MUCH 

DEBATE AMONG 

MORE THAN 

80 PANELISTS 

ABOUTTHE 

PUBLIC POLICIES 

NEEDED TO 

CONTINUE WITH 

THE ADVANCES 

IN ALL AREAS 
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the needs of changes and adjustments, in line 

with Brazilian Constitution. 

Toe audience also enjoyed a master class 

from former president Michel Temer, who 

emphasized the importance to keep legal 

securrty among the country and the compliance 

with the Constitutron to ensure investments, 

development, and growth of the state and the 

country. He stressed that public policies need to 

obey with the law to offer society and companies 

viable solutions for the future. 

The agenda on education entered the debate 

with the São Paulo State Education Secretary, 

Rossieli Soares, who was emphatic saying that 

there is no future without basic education. ln his 

speech, he emphasized the importance of creating 

economic policies designed in conjunction with 

educê1tion policies and pointed out what a Central 

Bank study revealed a 12% increase in incarne 

for workers who finished high school. The need 

to look towards the future requires a joint agenda 

between private and public initiatives with 

the objective of unifying the children's school 

curriculum and establishing an environment 

that is increasingly healthy and conducive to 

mador para as pessoas. Ele ressattou os avanços 

da cidade e a necessidade de se planejar as ci­

dades para o futuro, buscando desenvolvimento 

e sustentabilidade. 

O Fórum contou com o oferecimento da Grant 

Thornton, e seu CEO no Brasil, Daniel Maranhão, 

destacou a gestão de futuro e cidades conscien­

tes refori;ando a fala de abertura do prefeito de 

Santo André. A necessidade de compreender 

que estamos imersos em um mundo em cons­

tante transformação e repleto de incertezas, mas 

que (quando bem geridas) podem representar 

um grande potencial que começa na gestão do 

que fazemos hoje nas empresas. nas cidades, 

nos Estados e nos países. foi o ponto central de 

sua explanação. Consüuir uma governança sóli­

da e comprometida com uma ag.enda sustentá­

vel e compactuada com os objetivos da agenda 

"ONU 2030" foi o ponto de consonância entre os 

palestrantes ao longo do dia. 

A abertura do evento teve as boas-vindas do 

governador do Estado de São Paulo, João Doria, 

evolution. He mentioned, from the "English for 

Everyone" program, examples of specific subjects 

and alternative technologies suitable to the new 

moment. Other specialists, at the event, joined the 

sarne topic. 

Other public agents, such as state secretaries, 

mayors, municipal secretaries, attended the event, 

autarchies presidents and directors, who brought 

points tl1at illustrate the reasons for the progress, 

and the positiwe numbers observed in the State 

of São Paulo. lt was evident that the investment 

in science and technology will be the legacy and 

was the great responsible for the maintenance of

positive numbers. The budget and administrative 

reform made possible funds transfers to research 

centers and universities, generating new paths 

and ens-uring an investment of R$ 14 billion. The 

State·s tax reforms and the environméntal agenda 

followed the global trend and made it possible, 

among other measures, for the State, to malntain 

a growth estimate of 7% to 7.5% by the end of 

2021, higher than the expected for the country. 

Digital transformation accelerated the 

State's growth process, and reflected in new 

businesses possibilities, for companies, people and 

seguido do pronunciamento do procurador-geral 

da República, Augusto Aras, que afirmou o com­

promisso da PGR com o desenvolvimento do País 

e o cumprimento das leis, observando as ordens 

econômica e social integradas, a tecnologia e ino­

vação presentes a cada segundo nas necessida­

des de mudanças e ajustes, seguindo a Constitui­

ção do Brasil. 

O público pôde contar com uma aula-magna do 

ex-presidente Michel Temer, que enfatizou a im­

portância em manter a segurança jurídica no País 

e o cumprimento da Constituição para garantir 

investimentos, desenvolvimento e crescimento do 

Estado e do País. Ele lembrou que as políticas pú­

blicas precisam estar fundamentas nas leis para 

oferecer à sociedade e às empresas soluções viá­

veis ao futuro. 

A pauta sobre educação entrou no debate com 

o secretário da Educação do Estado de São Pau­

lo, Rossieli Soares, que foi enfático ao dizer que

não existe futuro sem educação básica. Em sua

fala, dest.acou a importância de -?e criar polfticas



entrepreneurs. as a opportunrties catalyst, science 

and technology, acting in an integrated manner 

between the public and private sectors. with 
great emphasis on combating the Coronavirus 

pandemic, but also with solutions in the reduction 
of non-renewable fuels and in the development of 
new products. The use of science and technology 
in everyday life has shown that investment in 

research centers actually enables the creation of 

new jobs places and income in the state and this 
contributes to the positive results so far. 

lnternational partnership actions, highlighted 

by the public agents. were also emphasized 
by the Chambers of Commerce present. which 

economrcas pensadas em conjunto às políticas 

de educação e salientou que um estudo do Ban­
co Central revelou que houve aumento de renda 
em 12% para o trabalhador que concluiu o ensino 

médio. A necessidade de um olhar para o futuro 

obriga a uma agenda conjunta entre iniciativa pri­

vada e poder público, com o objetivo de unificar a 
grade escolar das crianças e estabelecer um am­
biente cada vez mais saudável e propício à evo­
lução. Ele citou, do programa "Inglês para todos", 

exemplos de disciplinas específicas e de tecnolo­
gias alternativas adequadas ao novo momento. O 
tema foi acompanhado por outros especialistas 

presentes no evento. 

Com a presença de· outros gestores públicos, 

como secretários de Estado, prefeitos, secretá­

rios municipais, presidentes e diretores de au­
tarquias, alguns pontos demonstraram as razões 

do avanço e dos números positivos do Estado de 
São Paulo. Ficou evidente que o investimento em 

ciência e tecnologia será o legado e foi o gran­

de responsável pela manutenção dos números 

positivos. A reforma orçamentária e administra­

tiva possibilitou repasses absolutos aos centros 
de pesquisas e universidades, gerando novos 
caminhos e garantindo um investimento de R$ 

14 bilhões. As reformas tributárias do Estado e 
a agenda ambiental acompanharam a tendência 

mundial e possibilitaram, entre outras medidas, 
que o Estado mantivesse estimativa de cresci­
mento de 7% a 7,5% ao final de 2021, sendo 
maior que o do País. 

DIGITAL 

TRANSFORMATION 

ACCELERATEO 

THESTATE'S 

GROWTH 

PROCESS 

. 
. 

demonstrated the efficiency of the partnerships 
and the successful State strategies to place 

Brazilian business in important points of the new 

markets. Currently, the State of São Paulo, besídes 
all the work of Apex and Investe SP to offer 

support to bilateral business. has three offices 

of its own outs.ide the country: Shanghai (China), 
Dubaj (Arab Emirates), Munich (Germany}. 

A strong point of discussion, in the 
Forum, was there is no development without 

investment in social area and in human beings, 
The professiona! training programs, which are 

naturally bom in the municipalities and among 

non-governmental organjzations, were indicated 

A importância da transformação digita! acele­
rou o processo do Estado, e isso refletiu em novas 
possibilidades de negócios, na vida de empresas. 

pessoas e de empreendedores, como cataliz.ador 

de oportunidades, na gestão de ciência e tecno­

logia, atuando de maneira integrada entre os se­

tores público e privado, com grande destaque no 
combate à pandemia do Coronav(rus. mas tam-
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as a way of interlinking quality and synchronous 
actions, which allow the construction of citizens 
who will be better prepared for the future. At 
this point, the maintenance and advancement of 
local infrastructure projects, spread throughout 
the state during the Covid-19 pandemic, 
guaranteed the retention of jobs and housing 
for thousands of people. 

Tourism was distinguished for its resi­
lience and preparation for the upturn, and 

bém com soluçqes na redução de combustíveis 
não renováveis e no desenvolvimento de novos 
produtos. O uso da ciência e tecnologia no dia a 
dia demonstrou que o investimento nos centros 
de pesquisa realmente possibilita a criação de 
emprego e renda no Estado e isso contribui para 
os resultados positivos até aqui. 

As ações de parceria internacional receberam 
destaque não apenas pelos gestores públicos 
como também pelas Câmaras de Comércio pre­
sentes, que demonstraram a eficiência das par­
cerias e as estratégias bem-sucedidas do Estado 
para colocar os negócios br;�sile"iros em pontos 
importantes dos novos mercados. Atualmente, o 
Estado de São Paulo, além de todo o trabalho da 

agribusiness, for staying ahead with investment 
in research and innovation. 

The theme of the environment. the energy 
crisis and Brazil's matrixes were debated by the 
specialists, who showed the points of progress, but 
also warned about the needs for future actions, such 
as awareness and education and infonnation actions 
about our environmental heritage. lt was interesting 
to note that Brazil has, in its energy matrixes, 
possibilities of production above consumption for the 

Apex e da Investe SP para oferecer suporte aos 
negócios bilaterais, conta com três escritórios 
próprios fora do País: Xangai (China), Dubai (Emi­
rados Árabes), Munique (Alemanha). 

Um ponto forte debatido nó Fórum foi que não 
existe desenvolvimento sem investimento na áre9 
social e no ser humano. Os projetos de programas 
de capacitação profissional, que naturalmente nas­
cem nos municípios e nas organizações não gover­
namentais, foram apontados como um caminho de 
interfocução de ações de qualidade e sincronia, que 
permitem a construção de cidadãos mais prepara­
dos para o futuro. Nesse ponto, a mantJtenção e o 
avanço dos projetos de infraestrutura locais, e ·s­
palhados pelo Estado duran�e a pandemia da Co-



future and that the forecasts for investments in new 
rnatrixes, such as wind and solar, must advance. The 

agents were concerned to ensure that all growth will 

be based on renewable and dean energy, following 

international standards and norms. lrnportant 

details that enriched the debate also reinforced 

that companies that do not have ESG practices in 

their policies will lose its market positions. There 

will be no roam for companies, public or private, 

without sustainable practices. quality standards. 

and respect for the human being. The net worth of 

ESG funds worldwide has grown 13% from 2014 

to 2020, reaching US$ 37.Btrillion. 

Guiding future actions ln irnportant prin­
cipies, such as a good business environrnent, 

prornotion of competitiveness, fostering a culture 

of innovation, qualification, and investrnent in 

science and technology, proves to be the right 
path for the State, and one that can replicate and 

improve future generations. 

vid-19, garantiram a conservação dos empregos e 

da moradia de milhares de pessoas. 

O turismo foi destacado pela sua resiliência e 

preparação para a retomada ·e o agronegócio, por 

se manter na liderança com ações de investimen­

to em pesquisa e inovação. 

O tema do meio ambiente, da crise energética e 

das matrizes do Brasil foi debatido pelos especia­

listas, que mostraram os pontos, de avanço, mas 

também alertaram para as necessidades de ações 
futuras, como conscientização e ações de edu­

cação e informação sobre nosso patrimônio am­

biental. Foi interessante observar que o Brasil tem 

em suas matrizes energéticas possibilidades de 

produção acima do consumo para o futuro e que 

as previsões de investimentos em nova·s matrizes, 

como eólica e solar, devem avançar. Os gestores 

se preocuparam em garantir que todo crescimen­

to será feito com base em energia renovável e lim­
pa, seguindo o padrão e as normas internacionais. 

Detalhes importantes que enriqueceram o deba­

te e ainda reforçaram que as empresas que não 
tiverem, em sua política, as pràt;icas de ESG se­

rão extintas do mercado. Não haverá espaço para 

empresas, públicas ou privadas, sem práticas sus­

tentáveis, padrões de qualidade e respeito ao ser 

humano. O patrimônio líquido de fundos ESG no 

This set of actions and evaluations made it 

clear that education system has gane through 

and is going through transformation, that the 

entrepreneurial culture and the sectors of the 

economy will follow new paths, that health, 

research, ernployment and incarne generation, 

and new technologies will have to be guided by 

a set of interlocutors capable of playing the role 

of agents. by listening to and understanding 

the needs of society. Thls is undoubtedly the 

conclusion that this event left. Communication 

can and should help. in the developrnent and 

growth, as a vehicle for information, and leaders 

and soclety together are capable of building 

new possibilities. 

ln the following pages. the reader will 

find the highlights of each speaker and will 

be able to understand how the set of actíons 

between private and public initiative makes 

development possible. 

mundo cresceu 13%. de 2014 para 2020, atingin­
do a casa dos USS 37,8 trilhões. 

Pautar as ações futuras em pilares importantes, 

corno um bom ambiente de negócio, promoção da 

competitividade. fomento à cultura de inovaçã.o, 

qualificação e investimento em ciência e tecnolo­

gia, demonstra ser o caminho certo para o Estado, 

e que pode ser replicado e melhorado no futuro 

das gerações. 

Esse conjunto de ações e avaliações deixou cla­

ro que o sistema de educação passou e passa por 

transformaçã·o. que a cultura empreendedora e os 

setores da economia seguirão novos caminhos, 

que a S<!Úde, a pesquisa, a geração de emprego e 

de renda e as novas tecnologias deverão ser guia­

das por um conjunto de interlocutores capazes de 

exercer o papel de gestores, ao ouvirem e com­

preenderem as necessidades da sociedade. Essa 

sem dúvida é a conclusão que este evento deixou. 

A comunicação pode e deve ajudar, no desenvol­
vimento e n9 crescimento, como veículo de infor­

mação e as lideranças e a sociedade. juntas, são 

capazes de construir novas possibilidades. 

Nas páginas seguintes o leitor encontrará os 

destaques de cada palestrante e poderá compre­

ender como o conjunto de ações entre a iniciativa 

privada e pública possibilita o desenvolvimento. 
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Find here the speakers of the São Paulo Development Forum - FOPA 2021 
Confira os palestrantes do Fórum Paulista de Desenvolvimento - FOPA 2021 

Content extracted from presentations that are available on the TVGCSM channel on Youtube 
Conteúdo extraído das apresentações que estão disponíveis no canal da TVGCSM - Youtube 

JOÃO DORIA 
Governar of the State of São Paulo 
Governador do Estado de São Paulo 

Opening the third edition of the São 
Paulo Deyelopment Fqrum, he highlighted th.e 
importance of joint actions to the developmeht 
of the State and gr-eeted the participants wishing 
them success in the work of the day. 

Abrindo a terceira edição do Fórum Paulista 
de Desenvolvimento, destacou a importância 
das ações conjuntas ao desenvolvimento do Es­
tado e cumprimentou os participantes desejan­
do sucesso nos trabalhos do dia. 

RODRIGO GARCIA 
Deputy Governar of the State of São Paulo 
Vice-governador do Estado de São Paulo 

He ended the event emphasizing that the 
discussions that occurred in the context will 
contribute to the future of Brazil and the state 
of São Paulo. He evidenced the wide program of 
public and private investments that enabled the 
good business environment in the State and the 
prospect of growth. 

Encerrou o evento enfatizando que,as discus­
sões ocorridas no contexto contribuirão para o 
futuro do Brasil e do estado de São Paulo. Evi­
denciou o amplo programa de investimentos 
públicos e privados que possibilitaram o bom 
ambiente de negócios no Estado e a perspecti­
va de crescimento. 

AGOSTINHO TURBIAN 
World President of the GCSM I Presidente Mundial do GCSM 

''FOPA has allowed a dose look not only to 
the state of São Paulo; but to the country. When 
we created this event, our goal has always been to 
act for development, uniting public authorities and 
civil society in a broad and transparent dialogue 
about the projects and actions in progress in the 
state. Bringing everyone together, it is possible 
to think of actions that enable the generation of 
incarne, employment. projects, companies and 
a more just and egalitarian society." 

ALARICO ASSUMPÇÃO 

"O FOPA permitiu um olhar atento não ape­
nas ao estado de São Paulo, mas ao país. Quan­
do criamos esse evento nosso objetivo sempre 
foi atuar em prol do desenvolvimento, unindo 
poder público e sociedade civil em um diálogo 
amplo e transparente sobre os projetós e ações 
em andament.o no estado. Unindo todos é pos­
sível pensar em ações que possibilitem a gera­
ção de renda, emprego, projetos, empresas e 
uma sociedade mais justa e igualitária." 

President of FENABRAVE I Presidente da FENABRAVE 

"We are where Brazil needs to keep 
moving, this is to provide mobility. lt is more 
than selling, buying, or passing on vehicles. 
We offer mobility solutions. There are 7.300 
car dealerships that together employ more 
than 300.000 people, they are nationally 
owned companies that account for almost 5% 
of the national GDP." 

ALESSANDRA KARINE 

"Estamos onde o Brasil precisa para conti­
nuar em movimento, isso é prover mobilidade. 
É mais do que vender, comprar ou repassar 
veículos. Oferecemos soluções de mobilida­
de. S�o 7.300 concessionárias de veículos que 
juntas empregam mais de 300 mil pessoas, são 
empresas de capital nacional que respondem 
por quase 5% do PIB nacional." 

Vice President for Public Sector, Education and Health at Microsoft Brazil 
Vice-presidente para o Setor Público, Educação e S aúde da Microsoft Brasil 

"We work to bring innovation on severa! 
fronts, especially in this challenging period that 
we are facing. Technology has been instrumental 
in enabling remate work and study. Support 
the digital transformation of small, medium 
and large companies and thus minimize the 
distancing imposed by coronavirus." 

"Trabalhamos para trazer inovação em diversas 
frentes, especialmente neste período desafiador 
que estamos enfrentando. A tecnologia tem sido 
fundamental para habilitar o trabalho e estudo re­
moto. Suportar a transformação digital de peque­
nas, medias e grandes empresas e, assim, mini­
mizar o distanciamento imposto pelo coronavírus." 

TW.6 
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ARNOLDO WALD FILHO
Foundíng Partner of Wald, Antunes. Vita, Blattner Advogados 
Sócio-fundador da Wald, Antunes, Vita, Blattner Advogados

ANA CAROLINA SERRA
President of the Social Innovation Center and Social Solidarity Fund of Santo André 
Presidente do Núcleo de Inovação Social e Fundo Social de Solidariedade de Santo André

"A energia acessível e limpa integra os objetivos 
de desenvolvimento sustentável da Agenda 2030 
da Organização das Nações Unidas. Entre as metas 
estabelecidas, está a de aumentar substancialmen­
te a participação de energias renováveis na matriz 
energética global até o fim desta década. No estado 
de São Paulo, a energia solar mostra-se como ex­
celente opção para diversificação da matriz ener­
gética, sendo limpa, renovável e sustentável, sem 
emissão de gases de efeito estufa, sem resíduos 
ou ruídos. Alia o atendimento às necessidades da 
economia com a proteção ao meio ambiente."

"Affordableand clean energyis partofthe 
sustainable development goals of the United 
Nations 2030 Agenda. Among the targets 
set is to substantially increase the share of 
renewable energy in the global energy matrix 
by the end of this decade, In the state of São 
Paulo, solar energy is an excellent option for 
diversification of the energy matrix, being 
clean, renewable and sustainable, without 
greenhouse gas emissions, without residues 
or noise. It combines meeting the needs of 
the economy with environmental protection."

“A educação é essencial na retomada pós-pan- 
demia. Com as ações executadas pelo Fundo de 
Solidariedade, nós começamos a sentir que os 
munícipes esperavam somente esse ponto inicial 
do poder público de trazer o engajamento com as 
ações coletivas para poderem participar."

"Education is essential in the post- 
pandemic recovery. With the actions carried 
out by the Solidarity Fund. we began to feei 
that citizens expected only this initial point 
from the government to bring engagement 
with coliective actions to be abie to participate."

ANNE CAROLLINE WILIANS
Founder and President of the Nelson Wilians Institute (INW) 
Fundadora e Presidente do Instituto Nelson Wilians (INW)

'A just society is a society that we see and 
see something plural, diverse. And no more of 
the same. Today the importance of diversity and 
the adoption of inclusion policies is a reality in 
companies, but it is stili necessary to mature the 
actions in the daily lives of their employees."

“Uma sociedade justa é uma sociedade que a 
gente enxerga e vê algo plural, diverso. E não mais 
do mesmo. Hoje a importância da diversidade e 
da adoção de políticas de inclusão é uma realidade 
nas empresas, mas ainda é necessário maturação 
das ações no cotidiano de seus colaboradores."

AUGUSTO ARAS
Attorney General of the Republic | Procurador-geral da República

“Na sociedade democrática onde se exige 
transparência para a conformidade das leis, há ne­
cessidade de fiscalização, mas incentivo os mem­
bros do Ministério Público a fazê-lo no ambiente 
de respeito e equilíbrio para com os cidadãos, para 
com as atividades empresariais, para com as ins­
tituições, para com a política. Tal mister favorece o 
ambiente da livre concorrência, a estabilidade na­
cional da política e a segurança jurídica em todas 
as relações, que são de suma importância para o 
desenvolvimento sustentável dos setores produti­
vos da economia, e também para a segurança dos 
investidores e seus investimentos, gerando opor­
tunidades e bem-estar a todos os cidadãos."

"In ademocratic society wheretransparency 
is required for compliance with laws, there is a 
need for inspection, but I encourage members 
of the Public Ministry to do so in an environment 
of respect and balance for citizens, for business 
activities, for institutions, for poiitics. This is 
necessary to promote the environment of free 
competition, the national stability of poiitics 
and legal certainty in aii relations, which are 
of paramount importance for the sustainable 
development of the productive sectors of the 
economy, and aiso for the safety of investors 
and their investments, generating opportunities 
and well-being for all citizens.”

ANTONIO CLARET DE OLIVEIRA
Managing Director of São Paulo Aeroportos and former president of Infraero 
Diretor-superintendente da São Paulo Aeroportos e ex-presidente da Infraero

I

"É preciso dar força para o interior. Todas 
as colocações de especialista em infraestru- 
tura são de valorizar o interior do estado de 
São Paulo e do Brasil. Precisamos incentivar 
a aviação regional e dar conectividade entre 
as cidades.”

"It is necessary to give strength to the 
countryside. Alltheplacements of infrastructure 
speciaiist are to value the countryside of 
the State of São Paulo and Brazil. We need 
to encourage regional aviation and provide 
Gonnectivity betwe.en cities.”

I I

CECÍLIA LUCHÍA-PUIG
Director of Líderes TV \ Diretora da Líderes TV

“I want to invite you to look at our continent, 
particularly for Argentina, because it is the 
opportunity for a strategic ailiance between 
countries. We know that the agrobusiness 
sector is the locomotive of our economies, 
Services come from technology. the digital 
world and tourism, These are some examples 
for future partnerships."

ARLY LARA ROMEO
Secretary of Housing and President of Cohab ín Campinas 
Secretário da Habitação e presidente da Cohab de Campinas “Quero convidar vocês a olhar nosso conti­

nente, particularmente para a Argentina, pois 
é a oportunidade de uma aliança estratégica 
entre países. Sabemos que o setor de agrobu­
siness é a locomotiva de nossas economias, os 
serviços vêm da tecnologia, do mundo digital 
e do turismo. Esses são alguns exemplos para 
futuras parcerias."

"Campinas wili take a leap forward, I 
believe, in the problem of housing situation. 
Our country is a continental terriíory and needs 
to address housing issues comprehensively. 
There is no point in one region moving forward 
and another not."

“Campinas vai dar um salto no enfretamento, 
acredito eu, no enfretamento da situação habi­
tacional. Nosso país é um território continen­
tal e precisa tratar as questões habitacionais 
de forma abrangente. Não adianta uma região 
avançar e outra não,"

TW . I
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Ir f' «CELlA PARNES
Secretary of Social Development of the State of São Paulo 
Secretária de Desenvolvimento Social do Estado de São Paulo
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"A Secretaria de Desenvolvimento Social do 
Estado de São Paulo tem feito uma série de 
ações de inovação justamente pensando em 
como olhar a questão da sociedade contempo­
rânea. especialmente pós-pandemia. observar 
todas as questões de retomada dessa população 
mais vulnerável do nosso Estado que precisa de 
oportunidade de emprego, além de obviamente 
apoio, renda, alimentação, e isso tem sido feito 
com muita intensidade e rapidez."

"The Secretariai of Social Development 
of the State of São Paulo has done a series 
of innovation actions precisely thinking about 
how to look at the issue of contemporary 
society, especially post-pandemic, observe 
all the issues of resumption of this most 
vulnerable population of our State that needs 
employment opportunity, besides obviousiy 
support, income. food, and this has been done 
with great intensity and speed."

DANIEL MARANHAO
CEO Grant Thorntom | CEO Grant Thorntom

"Tanto no âmbito público como no privado é 
necessário reforçar a gestão para ter cidades, 
estados e países conscientes, e [isso] abrange 
questões que vão desde demandas tecnológi­
cas e acesso digital até desenvolvimento sus­
tentável, Sendo assim, a colaboração entre os 
setores público e privado é importante para 
possibilitar a incorporação de práticas inova­
doras que apoiam os avanços em municípios, 
estados e do nosso país,"

"Both in the public and private spheres 
it is necessary to strengthen management to 
have cities, States and countries aware, and 
[this] covers issues ranging from technological 
demands and digital access to sustainable 
development. Therefore, collaboration between 
the public and private sectors is important 
to enable the incorporation of innovative 
practices that support advances in cities, 
States and our country."

CLAUDIA PIRANI
President of BPW - Business Professionai Women - SP 
Presidente da BPW - Business Professionai Women São Paulo

) DIMAS COVAS
Director of the Butantan Institute | Diretor do Instituto Butantan"Hoje sabemos o papel da mulher no desen­

volvimento econômico e social, e o quanto essa 
diversidade também alavanca melhores perfor­
mances para as empresas. Os números dados 
em pesquisas recentes refletem o quanto a di­
versidade em empresas favorece não apenas o 
ambiente de trabalho como melhora os lucros. 
Um ambiente de trabalho inovador e propício 
ao desenvolvimento é o resultado.”

"Today we know the role of women in 
economic and social development. and how 
much this diversity aiso leverages better 
performances for companies. The figures 
given in recent surveys reflect how much 
diversity in companies favors not only the 
Work environment but also improves profits. 
An innovative and development-friendly 
Work environment is the result."

"O Instituto Butantan tem contribuído com 
uma série de ações significativas não apenas 
para o estado de São Paulo como para o Brasil. 
Não apenas no desenvolvimento da CoronaVac, 
mas no conjunto de suas ações e avanços tec­
nológicos nos últimos anos. A CoronaVac é a 
vacina que tem salvado milhões de brasileiros e 
o Butantan está a serviço da vida."

‘The Butantan Institute has contributed 
with a series of significant actions not only 
for the State of São Paulo but also for Brazil. 
Not only in the development of CoronaVac. 
but in the set of its actions and technological 
advances in recent years. CoronaVac is the 
vaccine that has saved millions of Brazilians 
and Butantan is at the servtce of life.”

DUARTE NOGUEIRA
Mayor of the city of Ribeirão Preto | Prefeito da cidade de Ribeirão Preto

"Costumo dizer que os problemas do Brasil 
são os problemas das cidades brasileiras. Se 
cada município fizer sua parte, o país resolve 
grande parte das dificuldades que enfrenta. 
Com a união de todos, as instituições, governa­
dores, deputados e prefeitos, essa postura se 
fortalece e o país também. É hora de concen­
trar forças para retomar nossas vidas."

DÁRIO SAADI
Mayor of the city of Campinas | Prefeito da cidade de Campinas

"l often say that the problems of Brazil 
are the problems of Brazilian cities. If each 
municipality does its part, the country solves 
fhost of the difficulties it faces. With the union 
df all, the institutions, govemors, deputies and 
rnayors. this posture is strengthened and so is 
the country. It is time to concentrate forces to 
9et our üves back."

"Nós temos que preparar a região metropo­
litana de Campinas para esse período de pós- 
-controle da pandemia, que será com vacinação 
e acompanhada de crescimento. Vários setores 
têm crescido, mas dois merecem destaque; o 
setor de tecnologia e o setor da construção ci­
vil. E por isso acredito que estamos preparados 
para o crescimento."

“We have to prepare the metropoiitan 
region of Campinas for this period of post- 
control of the pandemic, which wili be with 
vaccination and accompanied by growth. 
Several sectors have grown, but two deserve 
to be highlighted: the technology sector and 
the construction sector. And that is why I 
believe we are prepared for growth."
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FABIAN SALUM
Professor at the Dom Cabral Foundation | Professor da Fundação Dom Cabral

EDSON APARECIDO
Municipal Health Secretary of São Paulo | Secretário municipal da Saúde de São Paulo

"Acredito que a conexão com as startups 
é fundamental para promover a retomada do 
crescimento no estado e no país. Em nossos 
estudos vemos que os modelos de negócios 
que mais se destacam são os ligados a im­
pacto social e educação, esses modelos pri­
vilegiam soluções para as empresas, o que é 
fundamental no desenvolvimento. Outra evi­
dência é 0 aumento de marketplaces e mode­
los de negócios voltados para o consumidor 
e o crescimento de negócios que endereçam 
soluções para mitigar os impactos da empre- 
gabilidade e crescimento econômico."

"1 believe that the connection with 
startups is fundamental to promote the 
resumption of growth in the State and In 
the country. In our studies we see that the 
business models that stand outthe most are 
those related to social impact and education, 
these models favor Solutions for companies, 
which is fundamental in development. 
Another evidence is the increase in consumer- 
facing marketplaces and business models 
and business growth that address Solutions 
to mitigate the impacts of employability and 
economic growth."

"It wasthanks to the Public healthstructure 
set up in the City of São Paulo with a series of 
joint actions and a rapid vaccination process 
that we were abie to protect the spread of the 
disease. And that was essential for the City to 
be abIe to make a faster economic recovery and 
recover the impacts caused by the pandemic."

"Foi graças à estrutura de saúde pública monta­
da na cidade de São Paulo com uma série de ações 
conjugadas e um processo rápido de vacinação que 
conseguimos segurar a disseminação da doença. E 
isso foi fundamental para a cidade ter condições de 
fazer uma retomada econômica mais rápida e re­
cuperando os impactos causados pela pandemia.”

n■

I
EDUARDO MAR50N
CEO and Sênior Partner of Global Forest Bond, former president of Helibras, 
AirBus and Ezute Foundation | CEO e Seníor Partner da Global Forest Bond, 
ex-presidente da Helibras, AirBus e Fundação Ezute

"Companies wili not only have to publish 
their financial resuits but wilI have to publish 
their resuits related to their social and 
environmental impacts. Today we see many 
investment funds positioning themselves to 
finance companies based on their ESG policy.
ESG, far from being a trend, is a necessity, an 
inexorable trend that we wili see grow."

“As empresas não só terão que publicar seus 
resultados financeiros como terão que publicar 
seus resultados ligados aos seus impactos socio- 
ambientais. Hoje vemos muitos fundos de inves­
timentos se posicionando para financiar empre­
sas com base em sua política ESG. ESG. longe de 
ser uma moda, é uma necessidade, uma tendên­
cia inexorável que vamos ver crescer."

FERNANDO CAPEZ
President of Procon-SP 1 Presidente do Procon-SP

"O país precisa de harmonia e que nos concen­
tremos na recuperação econômica, na geração de 
emprego, e na criação de um Estado mais leve e 
menos oneroso, com privatizações, parcerias pú- 
blico-privadas e investimentos externos para que 
possamos sair dessa situação e recuperarmos 
nosso desenvolvimento.”

“The country needs harmony, and we 
focus on economic recovery, job creation, 
and the creation of a lighter and less costiy 
State, with privatizations, public-private 
partnerships and externai investments so 
that we can get out of this situation and 
recover our development.”

EMERSON KAPAZ
Director of GD Solar | Diretor da GD Solar

The great advantage of solar energy is 
precisely the decentralization of energy. You 
start having power consumption near the 
production site, this relieves powertransmission 
lines. Today we have remote parks that are used 
by companies from various sectors, including 
large telecommunications companies."

“A grande vantagem da energia solar é justa­
mente a descentralização de energia. Você come­
ça a ter o consumo de energia próximo do local 
de produção, isso alivia as linhas de transmissão 
de energia. Hoje temos parques remotos que são 
usados por empresas de vários setores, inclusive 
as grandes empresas de telecomunicações."

FERNANDO JOSÉ DA COSTA
Secretary of Justice and Citizenship of the State of São Paulo, President of 
Casa Foundation and Superintendent of IMESC 
Secretário da Justiça e Cidadania do Estado de São Paulo, 
presidente da Fundação CASA e superintendente do IMESC

EVANDRO BANZATO
Secretary of Development and Employment Generation of Santo André 
Secretário de Desenvolvimento e Geração de Emprego de Santo André

“What has made a difference in mana- 
gement is the proximity to society, entrepreneurs, 
class associations, trade unions, small and 
microentrepreneurs, and this proximity has 
been fundamental to show us the best paths.
Our DNA is precisely the attraction of new 
investments, and these new investments 
foster jobs and income."

"A Secretaria da Justiça e Cidadania tem dois 
papéis: tem o papel institucional, de representar 
0 governo com as instituições jurídicas, mas ela 
tem também um trabalho muito importante com 
relação à defesa da dignidade da pessoa huma­
na, dos direitos civis, dos direitos ao não precon­
ceito, à igualdade. Então, quando a gente fala de 
direito da minoria, na verdade existe um combate 
diário para que a sociedade tenha conhecimen­
to de que o Poder Público está apto e preparado 
para defender o direito de todos os cidadãos".

"TheSecretariatofJusticeand Citizenship 
has two roles: it has the institutional role of 
representing the government with legal 
institutions, but it also has a very important 
Work about the defense of the dignity of the 
human person, civil rights, rights to non- 
prejudice, equality. So, when we talk about 
minority !aw, there is actually a daily struggle 
for society to know that the Government is 
abie and prepared to defend the right of 
all citizens."

"O que tem feito diferença na gestão é a proxi­
midade com a sociedade, os empresários, as as­
sociações de classe, os sindicatos, os pequenos e 
microempreendedores, e essa proximidade tem 
sido fundamental para nos mostrar quais são os 
melhores caminhos. O nosso DNA é justamente 
a atração de novos investimentos e esses novos 
investimentos fomentam emprego e renda.”
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FLAVIO AMARY 
Secretary of Housing of the State of São Paulo I Secretário da Habitação do Estado de São Paulo

"I highlight the Stilt program, an ínvest­
ment of �$ 600 míllion in the largest housing 
program 1n -effect in the country at 'baixada

santista' (South coast). The program allows 
to �emove families from the stí/ts for housing 
proJects. Santos, Guarujá, São Vicente, Praia 
Grande ªnd Cubatão are the five munícípalíties 
bene�ted, and the works are already takíng 
place in a very important situation in the region." 

FRANCISCO SOELTL 
CEO of Micropower I CEO da Micropower 

"ln smart cities, the economic deve­
/opme-nt and quality of life of citizens go 
together, and the demands for Health 
Educatíon, Mobility and Safety services wilj 
�epe_nd fundamentally on connectivity, and
1n thrs sense, it is urgent to adapt the laws 

?f !and _use and occupation, and the agility
1n ltcens1ng for the installation of antennas to 
meet the implementation of 5G, 4G, 3G." 

FRED GUIDONI 

. 
"Destaco o programa de Palafitas, um inves­

tim�nt� de R$ 600 milhões no maior programa 
hab1tac1onal vigente no país na baixada santista. 
O _pmgrama permite remover famílias das pa­
lafitas para os conjuntos habitacionais. Santos 
Guarujá, São Vicente, Praia Grande e Cubatã� 

�,ão os cinco municípios beneficiados, e as obras
Ja acontecem em uma situação muito importan­
te na região." 

"Nas cidades inteligentes, o desenvolvimento 
econômico e a qualidade de vida dos cidadãos 
andam juntas, e as demandas por serviços de 
Saúde, Educação, Mobilidade e Segurança de­
penderão fundamentalmente da conectividade 
e �este sentido se faz urgente a adequação da� 
1:1s d� uso e ocupação de solo, e a agilidade no 
licenciam�nto para instalação das-antenas para 
atender a implantação do 5G, 4G, 3G." 

Pres�dent of APM - São Paulo Association of Municipalitíes
Presidente da APM - Associação Paulista de Municípios

. 
"Municipalities need to be strengthened

1n arder to have a strong country. lt is there in 
cíties, that things h-appen. that people live raise 
their chíldren, work, create their comp;nies. 
We have strengthened thernes and debates 
an� the participation of municipalities through 
a Joint effort between mayors, councilors, 
lo�al leaders, state, and federal government. 
w1thout neglecting harmony with organized 
civil society. 

"Os municípios precisam ser fortalecidos 
para que se tenha um país forte. É ali, nas cida­
d_es, que as coisas acontecem, que as pessoas
vivem, criam seus filhos, trabalham, criam suas 
empresas. Temos fortalecido temas e deba­
tes, e a participação dos municípios por meio 
de uma união de esforço entre prefeitos, vere­
adores, lideranças locais, governo estadual e 
federal, sem deixar de lado a harmonia com a 
sociedade cívil organizada. 

GERALDO ALCKMIN 
Governor of the State of São Paulo (2001-2003, 2003-2006, 2011-2014, 2015-2018)

Governador do Estado de São Paulo (2001-2003, 2003-2006, 2011-2014,2015-2018)

''Thinkíng about post-covid, it was 
clear the need to strengthen the SUS, it was 
SUS that made the difference in Brazil. lt 
is important, at a time of increasing elderly 
populatíon, more sophisticated technologies, 
and high costs, to improve management and 
investment in health. A synergy between 
public and private health should be sought. 
with investment in ínnovation and research." 

GERALDO PINHEIRO FRANCO 
President of the TJSP I Presidente do TJSP 

"I affirm, without fear of error, that we 
have experienced, in this biennium, the 
highest technological leap imaginable. We 
outlíned the goals we wanted to achieve and 
started investing in systems improvement. 
to improve, like all the presidents before 
us, this important toei. And we were hit 
by the pandemic and the unusual. ln a few 
days, we transforme-d the internai work ínto 
externai. via web connection and quickly put 
the servers and magistrates in their homes. 
The TJSP has remained united even in the 
distancing imposed by remate work." 

GILBERTO DA SILVA 

"Pensando no pós-covid, ficou clara a ne­
cessidade do fortalecimento do SUS, foi ele 
que fez a diferença no Brasil. É importante, em 
um momento de aumento da população idosa, 
tecnologias mais sofisticadas e custos eleva­
dos, melhorar a gestão e o investimento na 
saúde. Deve-se procurar uma sinergia entre a 
saúde pública e privada, com investimento em 
inovação e pesquisa." 

"Afirmo, sem medo de errar, que vivenciamos, 
nesse biênio, o mais alto salto tecnológico imagi­
nável. Traçamos as metas que queríamos alcançar 
e começamos as ações de investimento na melho­
ria dos sistemas, para aperfeiçoar, a exemplo de 
todos os presidentes que nos antecederam, essa 
importante ferramenta. E fomos atropelados pela 
pandemia e pelo inusitado. Em poucos dias, trans­
formamos o trabalho interno em externo, via web

connection e, rapidamente, colocamos os servido­
res e os magistrados em suas casas. O TJSP se 
manteve unido mesmo no distanciamento impos­
to pelo trabalho remoto." 

Market Director of Innsbruck Group I Diretor de Mercado do Grupo Innsbruck

"Organizing FOPA 2021 was a challenge 
overcome wíth hard work and dedícatíon, 
with a great reward; make public the high­
level debate on the prospects of the return 
of economic growth and activíties in favor of 
the development of the state." 

"Organizar o FOPA 2021 foi um desafio supe­
rado com muito trabalho e dedicação, com uma 
grande recompensa; tornar público o debate de 
alto nível sobre as perspectivas da volta do cres­
cimento econômico e das atividades em prol do 
desenvolvimento do estado." 
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GILBERTO KASSAB
President of the PSD, former Minister of Science. Technology, Innovations 
and Communications, former Minister of Cities, Mayor of São Paulo (2006-2012) 
Presidente do PSD. ex-mínistro da Ciência, Tecnologia, Inovações e Comunicações, 
ex-ministro das Cidades, prefeito de Sâo Paulo (2006-2012)

" We live over the last two years the biggest 
crisis that humanity has ever seen, and if we 
are getting out of it this is due to the answers 
produced by Science and research conducted 
around the planet Incredibly fast, agiie sdentific 
discoveries with all the rigor and security that 
research requires, The pandemic has brought us 
two certainties; we need to invest permanently 
in research and the other, we need the SUS 
strengthened and modernized."

ITAMAR BORGES
Secretary of Agriculture and Suppiy of the State of São Paulo 
Secretário da Agricultura e Abastecimento do Estado de São Paulo

"Nossa missão é ouvir o setor, dentro de 
casa e fora de casa, as entidades e os agen­
tes do agronegócio. E com isso conseguirmos 
buscar sugestões e contribuições importantes 
para implantar no nosso plano de ação, no dia 
a dia frente à Secretaria, E com a execução 
do plano, anunciamos logo de início o maior 
investimento em pesquisa na história de São 
Paulo, Serão RS 52 milhões para o segundo 
semestre que irão para todos os institutos.”

"Our mission is to listen to the sector. at 
home and outside home, the entities and agents 
of agribusiness. And with this we can seek 
suggestions and important contributions to 
implement in our action plan, day by day ahead 
of the Secreta ri at And with the implementation 
of the plan, we announced from the outset the 
largest investment in research in the history 
of São Paulo, It wili be RS 52 million for the 
second semester that wilI go to all ínstitutes."

“Vivemos ao longo dos últimos dois anos a 
maior crise que a humanidade Já viu, e se esta­
mos conseguindo sair dela isso se deve às res­
postas produzidas pela ciência e pela pesquisa 
realizada em todo o planeta. Descobertas cientí­
ficas incrivelmente rápidas, ágeis, com todo rigor 
e a segurança que a pesquisa exige, A pandemia 
nos trouxe duas certezas: precisamos investir 
permanentemente em pesquisa e a outra, preci­
samos do SUS fortalecido e modernizado."

IVES GANDRA
Jurist and President of the Superior Council of Law of FECOMERCIO 
Jurista e presidente do Conselho Superior de Direito da FECOMERCIO

GRAZIANO MESSANA
President of ITALCAM - Italian-Brazilian Chamber of Commerce, Industry and Agriculture of São Paulo 
Presidente da ITALCAM - Câmara Ítalo-brasíleira de Comércio, Indústria e Agricultura de Sâo Paulo

"Large companies are in Brazil and 
remain to invest continuously because they 
believe in the country's potential. There is 
around the economic part not only the GDP 
assessment, but all the market valuation and 
possibiíities that make the scenario favorable 
to the Italian investor."

"A meu ver, a Constituição de 1988 veio con­
sagrara linha de interpretação de que a economia 
de mercado é o modelo da Lei Suprema. Toda a 
ordem econômica está voltada a um liberalismo 
social ou a um socialismo liberal que, no dizer de 
Miguel Reale e Oscar Corrêa, compõe a terceira 
via da economia moderna. Ambos mostram que 
a economia de mercado perfilada pela Consti­
tuinte de 1988 está temperada por valores so­
ciais, a ponto de os dois fundamentos maiores do 
art. 170 referirem-se, de um lado, à valorização 
do trabalho humano e, de outro, à iivre-iniciativa."

“In my view, the Constitution of 1988 carne to 
enshhne the line of interpretation that the market 
economy is the model of the Supreme Law. The 
whole economic order is geared towards social 
liberalism or a liberal socialism that, in the view 
of Miguel Reale and Oscar Corrêa, composes the 
third way of the modern economy. Both show 
that the market economy profiled by the 1988 
Constituent is tempered by social vaiues, to the 
point that the two major foundations of Art, 
170 refer, on the one hand, to the valorization of 
human work and. on the other, tofree enterprise."

“As grandes empresas estão no Brasil e con­
tinuam investindo continuamente porque acre­
ditam no potencial do país, Existe ao redor da 
parte econômica não apenas a avaliação do 
PIB, mas toda a avaliação de mercado e pos­
sibilidades que tornam o cenário favorável ao 
investidor italiano,"

I
I

HENRIQUE MEIRELLES
Secretary of Finance and Planning of the State of São Paulo 
Secretário da Fazenda e Planejamento do Estado de São Paulo

"Since 2019, Sao Paulo has been 
growing at an average higher than the 
Brazilian, In 2019, according to the Central 
Bank, 2.8%, and Brazil with about 1%, In 
2020, when the Brazilian economy feti 4.1%, 
the world average fell 3.5%, São Paulo grew 
0.3%. In this year 2021, we now have the 
world growing, with the U.S. leading the 
process with 7%. and the expectation of 
the State of São Paulo is to grow above U.S. 
rates, and can reach even 7.8%, This is very 
important because growth has been driven 
by technology-based sectors."

JACYR COSTA
Partner at AgroAdvice and President of COSAG - Superior Council of Agribusiness at FIESP 
Sócio na AgroAdvice e presidente do COSAG - Conselho Superior do Agronegócio na FIESP

“Temos uma das matrizes energéticas mais re­
nováveis do mundo. No que se refere à matriz de 
transporte, usamos biocombustíveis de maneira 
abrangente. São mais de 45 mil postos de abas­
tecimento oferecendo biodiesel, etanol hidratado 
e gasolina com 27% de etanol anidro. Em 2000, 
a cidade de São Paulo tinha uma emissão de ma­
teriais particulados da ordem de 60 microgramas 
por metro cúbico de ar. Hoje são 19 microgramas 
por metro cúbico de ar. Considerando que nesses 
últimos vinte anos a frota na cidade de Sâo Paulo 
aumentou em mais de 80%, este resultado se deve 
ao uso de biocombustíveis, em particular o etanol."

.S.

"Desde 2019, São Paulo vem crescendo a 
uma média superior à brasileira. Em 2019 cres­
ceu, segundo o Banco Central, 2.8%, e o Brasil 
com cerca de 1%, No ano 2020, quando a eco­
nomia brasileira caiu 4,1%, a média mundial 
caiu 3,5%, Sâo Paulo cresceu 0.3%. Neste ano 
de 2021, nós temos agora o mundo crescendo, 
com os EUA liderando o processo com 7%, e a 
expectativa do estado de Sâo Paulo é crescer 
acima das taxas americanas, podendo chegar, 
inclusive, a 7,8%. Isso é muito importante por­
que 0 crescimento foi impulsionado por setores 
de base tecnológica."

"We have one of the most renewable 
energy matrices in the world. Asforthe transport 
matrix, we use biofuels comprehensively, There 
are more than 45.000 fiiling stations offering 
biodiesel, hydrated ethanol, and gasoline with 
27% anhydrous ethanol. In 2000, the City of São 
Paulo had an emission of particulate materiais 
of the order of 60 micrograms per cubic meter 
of air. Today it is 19 micrograms per cubic meter 
of air. Considering that in the last twenty years 
thefleet In the city of São Paulo has increased 
by more than 80%, this result is due to the use 
of biofuels. in particular ethanol,"

74. TW TW.'
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JOÃO BENITES
CEO of J.R. Benites Board and Advisory | CEO da J.R.Benites Board and Advísory

JOSÉ POLICE NETO
Superintendent of the Pianning and Strategic Affairs Unit of Santo André 
Superintendente da Unidade de Planejamento e Assuntos Estratégicos de Santo André"The big question these days is: how to 

grow back profitably? An Advisory Board can 
certainly contribute a lot to this resumption 
process. This aiso explains the growing 
demand for new boards. It is worth noting 
that investors seek companies with the 
best ESG practices. If the company needs to 
receive a capital injection. it must be tidy with 
the house, and investment funds are more 
attentive in choosing theirtargets. Companies 
that have ethical attitudes have aiready 
understood that they need to walk in the path 
of ESG - this qualifies companies in the search 
for investments."

“A grande pergunta nos dias de hoje é: comó 
voltar a crescer de forma rentável? Um Conse­
lho Consultivo pode certamente contribuir muito 
nesse processo de retomada. Isso explica tam­
bém a procura crescente por novos conselhos. 
Vale destacar que os investidores buscam em­
presas com as melhores práticas ESG. Se a em­
presa precisa receber uma injeção de capital, ela 
tem que estar com a casa arrumada, e os fundos 
de investimentos estão mais atentos na escolha 
de seus alvos. Empresas que têm posturas éti­
cas Já entenderam que precisam ir caminhando 
na esteira do ESG - isso qualifica as empresas na 
busca de investimentos."

"Nossos esforços devem ser para oferecer"Our efforts must be to provide quality
educação com qualidade, saúde que promovaeducation. health that promotes well-being
bem-estar, e que de fato ofereça às pessoas aand that in fact offers people the dignity
dignidade capaz de, no trabalho do dia a diacapable of transforming our cities in day-

to-day Work. And for this an efficient and transformar as nossas cidades. E para isso
uma gestão eficiente e eficaz naqueles queeffective management in those who are

their purposes, guided by a pian of goals são os seus propósitos, balizada por um plano
where the Citizen can understand the de metas onde o cidadao consiga compreen­

der as ações, é fundamental."actions, is fundamental,”

JOSÉ RENATO NALINI
Judge, Dean of UNIREGI5TRAL | Desembargador, reitor da UNIRECISTRAL

"É muito importante que São Paulo continueJONAS DONIZETE
Federal Deputy and president of PSB-SP | Deputado Federal e presidente do PSB-SP

"There was a highlight to the role of the 
municipaíity in the growth of the state, in al) 
sectors, including education. The municipaíity 
has the most basic actions to promote the 
resumption of growth, because one cannot 
think about the theme without thinking about 
two factors: basic education and employmeht 
and income. In these guidelines, the theme 
entrepreneurship was resumed as a process 
of innovation and envisioning the future, 
where the technicat qualification of people has 
the differential in society and technology wili 
comrfiand the professions of the future."

“It is very important that São Paulo
remains a pioneer in this era in which Brazil pioneiro nessa era em que o Brasil precisa tanto

recuperar a economia, o desenvolvimento e. prin-needs to recover its economy, devetopment
“Houve um destaque ao papel do municí­

pio no crescimento do estado, em todos os 
setores, inclusive na educação. Cabe ao mu­
nicípio as ações mais básicas para promover 
a retomada do crescimento, pois não se pode 
pensar no tema sem pensar em dois fatores: 
educação básica e emprego e renda. Nes­
sas pautas, 0 tema empreendedorismo foi 
retomado como um processo de inovação e 
vislumbrando o futuro, onde a qualificação 
técnica das pessoas tem o diferencial na so­
ciedade e a tecnologia comandará as profis­
sões do futuro."

cipalmente, a esperança de que dias melhores vi-and, especially, the hope that better days wilI
rão. Agora é o momento de mostrarmos que te-come, Now is the time to show that we have
mos força, engenho, vontade, entusiasmo, fervor.Strength, ingenuity, wili, enthusiasm, fervor.
e um pouco de audácia não fará mal."and a littie audacity wili do no harm."

JOSÉ VICENTE
Dean of the Zumbi dos Palmares University | Reitor da Universidade Zumbi dos Palmares

“O desafio imposto pelo coronavírus colocou“The challenge imposed by coronavírus
São Paulo na fronteira de sua competência deplaced São Paulo at the frontier of its
realização, de arregimentação dos esforços hu-competence to carry out, to regiment the
manos e econômicos indispensáveis para umahuman and economic efforts indispensable
situação dessa natureza, e ao final demonstroufor such a situation, and in the endJORGE PINHEIRO MACHADO

CEO of JPM Investimentos, Country Manager R20 Brasil 
CEO da JPM Investimentos, Country Manager R20 Brasil

a grande potência e união de esforços no sentidodemonstrated the great power and union of
efforts to overcome this challenge." de superar esse desafio."

"Brasil Verde, where 24 governors of 
Braziijoined in combined actions to mitigate 
and adapt to the problems caused by climate 
change, received the support of the U.S. 
government and a working group was created 
to study the feasibility of these projècts. This 
commitment of governors to ‘Brasil Verde' 
has helped to rebuild the prestige of Brazil 
before the world community."

"O Brasil Verde, onde 24 governadores do 
Brasil se uniram em ações conjuntas para a mi­
tigação e adaptação aos problemas causados 
pelas mudanças climáticas, recebeu o apoio do 
governo americano e foi criado um grupo de tra­
balho para estudar a viabilização desses projetos. 
Esse comprometimento dos governadores com o 
Brasil Verde vem ajudando a reerguer o prestígio 
brasileiro perante a comunidade mundial."
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LEANDRO SIQUEIRA
Vice-president of Corporate Strategy, Product Planning and Digitization 
of Volkswagen Trucks and Buses
Vice-presidente de Estratégia Corporativa. Planejamento do Produto 
e Digitalização da Volkswagen Caminhões e Ônibus

"The three major technologies that wili 
make a disruption of our ecosystem is the 
demand for a more sustainable transport, with 
reduction of C02, connectivity and digitization 
of the media and autonomous vehicles. The 
study and improvement of these technologies 
prepares the future for smart cities."

JULiO SEMEGHiMi
Federal Deputy | Deputado Federal

“Digital transformation played an important 
role in our lives during the Covid-19 pandemic. 
Its process was accelerated, with these new 
opportunities were found in a(l sectors (social, 
personal, and business). It is necessary to 
recognize the moment as a catalyst for new 
business and possibilities, What boosted the 
research and innovation area. benefiting public- 
private partnerships throughout the country 
and São Paulo, knew how to use the moment as 
a driver of its economy.”

“As três grandes tecnologias que farão 
disrupção do nosso ecossistema é a demanda 

transporte mais sustentável, com re-

uma"A transformação digital teve um papel impor­
tante em nossas vidas durante a pandemia da 
Covid-19. Seu processo foi acelerado, com isso 
novas oportunidades foram encontradas em to­
dos os setores (sociais, pessoais e empresarias). 
É necessário reconhecer o momento como um ca­
talisador para novos negócios e possibilidades. O 
que impulsionou a área de pesquisa e inovação, 
beneficiando as parcerias público-privadas em 
todo país e São Paulo, soube utilizar o momento 
como um impulsionador de sua economia."

por um
dução de C02, a conectividade e digitalização 
dos meios e os veículos autônomos. O estudo e
0 aprimoramento dessas tecnologias preparam 
o futuro para as cidades inteligentes."

LEONARDO MELLO
CEO at Cetro Máquinas 1 CEO na Cetro Máquinas

"We, young people. can be the trans­
formation that we really want to see in the world, 
assuming the responsibility of understanding 
the past, understanding the present in order 
to improve the future. We have the technology 
in favor, but nothing is worth it if there is no 
responsibility to understand the moment and 
generate wealth and opportunity."

"Nós. jovens, podemos ser a transforma- 
ver de fato no mundo,ção que queremos 

assumindo a responsabilidade de entender
JULIO SERSON
Secretary of International Relations of the State of São Paulo 
Secretário de Relações Internacionais do Estado de São Paulo 0 passado, compreender o presente para po­

der melhorar o futuro. Temos a tecnologia a 
favor, mas nada vale se não houver respon­
sabilidade de entender o momento e gerar 
riqueza e oportunidade."

“The State of São Paulo has begun a 
virtuous circie of Its economy. We had growth 
of 15.1% in the quarter ended June 2021 
compared to the same period in 2020. In the 
first half of 2021, we had almost 500.000 
new jobs in the state of São Paulo, more than 
30% of the total of Brazil. Part of this result 
Is due to the strategy of internationalization 
of the State and has as a priority to intensify 
International relations around the world."

“O estado de São Paulo iniciou um círculo vir­
tuoso de sua economia. Tivemos um crescimento 
de 15,1% no trimestre encerrado em junho/2021 
comparado ao mesmo período de 2020. Neste 
primeiro semestre de 2021, tivemos quase 500 
mil novos empregos no estado de São Paulo, 
mais do que 30% do total do Brasil. Parte desse 
resultado se deve à estratégia de internacionali­
zação do estado e tem como prioridade intensifi­
car as relações internacionais mundo afora."

LUIZA TRAJANO
Chairman of the Board of Directors of Magazine Luiza 
Presidente do Conselho de Administração do Magazine Luiza

"Digital is not a culture, it is a way of 
doing things. It is not a platform, it is not 
a website. it’s not an app. It brought us a 
culture of simplicity, of being on the edge, 
of doing fast. of not being afraid of making 
mistakes, of directing the error fast, and. with 
it, grow the sale of e-commerce. The physical 
wilI notdie, but 'multichanneHty’W\\\ enter."

"O digital não é uma cultura, é uma forma 
de fazer as coisas. Não é uma plataforma, não 
é um site. não é um aplicativo. Ele nos trouxe 
uma cultura de simplicidade, de estar na pon­
ta. de fazer rápido, de não ter medo de errar, 
de direcionar o erro rápido, e, com isso, cres­
cer a venda de e-commerce. O físico não vai 
morrer, mas a multicanalidade vai entrar.”

Ik

LAURA SALLES
Founder of Pluriebr and specialist in Diversity and Inclusion at Cornell University 
Fundadora da Pluriebr e especialista em Diversidade e Inclusão pela Cornell University

“These difficult moments of pandemic 
have caused companies to wake up to the fact 
that if it is out of love, or pain. D&l is a necessary 
agenda and deserves to be reviewed in 
companies and organizations. Today, in Brazil,
97% of companies that aiready invest in D&l 
intend to continue incentives or increase 
them, the benefits are remarkable in terms of 
performance, decreased turn over and better 
profitability as well, In a country like ours, 
where 54% of the population are black people,
52%, women, and almost 24%, people with 
disabilities, how can companies not worry 
about diversity. equity and inclusion?"

“Esses momentos difíceis de pandemia fi­
zeram as empresas despertarem para o fato 
que seja por amor, ou por dor, D&l é uma pau­
ta necessária e merece ser revista nas empre­
sas e organizações. Hoje, no Brasil. 97% das 
empresas que já investem em D&l pretendem 
continuar os incentivos ou aumentá-los. os be­
nefícios são notáveis em nível de performance, 
diminuição de turn overe melhor rentabilidade 
também. Em um país como o nosso, em que 
54% da população são pessoas negras, 52%. 
mulheres, e quase 24%, pessoas com deficiên­
cia, como as empresas podem não se preocu­
par com a diversidade, equidade e inclusão?"

MANUEL ENRIQUEZ GARCIA » -i
President of the Order of Economists of Brazil [ Presidente da Ordem dos Economistas do Brasil

“O desenvolvimento econômico é a condi-
uma so-

"Economic development is the necessary 
condition for building a decent society. It 
encompasses economic growth, but goes 
further, as it seeks to reduce poverty and 
eradicate it. With economic development, 
we seek to create conditions for everypne to 
have the same opportunities."

ção necessária para a construção de 
ciedade decente. Engloba o crescimento eco­
nômico. mas vai além. pois procura diminuir a 
pobreza e erradicá-la. Com o desenvolvimento 
econômico, procuramos criar condições para 
que todos tenham as mesmas oportunidades.”

TW.7
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MARCELO CHECON
CEO & Founder of MChecon Group | CEO & Founder da MChecon Group

MARIO GARNERO
President of the Fórum of the Américas and president of Honor of GCSM 
Presidente do Fórum das Américas e presidente de Honra do GCSM

"The resumptionofeventsisfunda mental 
not only for our sector, which has feit the 
impact of the pandemic, but for the entire 
development of São Paulo. It Is impressive 
to look at the entire chaIn that our segment 
moves, whether In the generatlon of direct 
and indirect jobs. or in the reflection In other 
sectors, such as logistics, food, hoteller, and 
others that benefit from the reallzatlon of a 
concert, a spectacíe, a convention or even 
a soccer match. The return of the sector 
is part of the growth of the economy and 
income generatlon.”

“A retomada dos eventos é fundamental não 
só para nosso setor, que sentiu muito o impac­
to da pandemia, mas para todo o desenvolvi­
mento de São Paulo. É impressionante olhar­
mos para toda a cadela que nosso segmento 
movimenta, seja na geração de empregos dire­
tos e indiretos, seja no reflexo em outros seto­
res. como de logística, alimentação, hoteleiro e 
demais outros que se beneficiam com a realiza­
ção de um Show, um espetáculo, uma conven­
ção ou até uma partida de futebol. O retorno do 
setor faz parte do crescimento da economia e 
da geração de renda."

"São Paulo é apenas uma parte de um grande 
todo que se reúne não apenas em São Paulo, mas 
que tem uma conotação ampla de unidade nacio­
nal. São Paulo é o centro radiador de progresso, 
como são também outras unidades da federação. 
Essas unidades da federação juntas, em torno de 
um plano nacional de desenvolvimento, mostram 
que vamos chegar em 2050, segundo dados da 
PwC, como a 5® economia mundial.”

“São Paulo is only a part of a great who- 
le that meets not only in São Paulo, but that 
has a broad connotation of national unity. São 
Paulo is the radiator center of progress, as 
are aiso other units of the federation. These 
federation units together, around a national 
development plan, show that we wili arrive 
in 2050, according to PwC data, as the 5th 
world economy.”

MÁRIO SARRUBBO
Attorney General of Justice of the State of São Paulo 
Procurador-geral de Justiça do Estado de São Paulo

“Crescimento ressalta em mais renda e quanto 
mais renda, maiores as possibilidades de implan­
tarmos políticas públicas que resultem na repar­
tição social das riquezas geradas pelo esforço 
conjunto de todos os agentes econômicos. Em 
um esforço conjunto. Ministério Público. Secre­
taria da Fazenda e Procuradoria-Geral de Justiça 
do Estado reúnem-se no combate à sonegação, 
repressão à fraude fiscal e a recuperação de ati­
vos que permitem ao estado de São Paulo novos 
investimentos em serviços essenciais."

"Growth underscores in more income 
and the more income, the greater the 
possibilities of implementing public policies 
that result in the social distribution of the 
wealth generated by the joint effort of all 
economic agents. In a joint effort, the Public 
Minístry. the Department of Finance, and the 
State Attorney Generars Office meet to fight 
tax evasion, repress tax fraud and recover 
assets that aliow the State of São Paulo new 
investments in essential Services."

MARCELO RAMOS
President of Axway Latin America | Presidente da Axway América Latina

Technology is present in our daily lives, 
in our society, all the time. All searches are 
linked to the life of the Citizen, the company, 
the public sector, society. Connectivity 
is present at all times. The proposal is 
to invest more in technology that wilI 
enable integration into the 5.0 ecosystem, 
absorbing the benefits of a Chain designed 
to offer Solutions to everyone in an efficient 
and satisfactory way."

A tecnologia está presente em nosso dia a 
dia, em nossa sociedade, o tempo todo. Todas 
as buscas estão interligadas à vida do cidadão, 
da empresa, do setor público, da sociedade. A 
conectividade está presente em todos os mo­
mentos. A proposta é investir mais em tecno­
logia que permitirá a integração no ecossistema 
5.0, absorvendo os benefícios de uma cadeia 
pensada para oferecer soluções a todos, de for­
ma eficiente e satisfatória."

MICHEL TEMER
President of the Republic of Brazil (2016 - 2018) | Presidente da República do Brasil (2016-2018)I

"Nós devemos ter rigoroso cumprimento à 
Constituição Federal, seja em nome da paz e da 
harmonia entre as instituições, porque isso traz 
uma crença no nosso sistema, assim como não se 
pode alterar, penso eu, o teto de gastos públicos 
porque é ele que dá credibilidade fiscal interna e 
internacional. Nós precisamos disso, de credibili­
dade. especialmente no plano internacional, para 
que venham para o Brasil investimentos estran­
geiros que possam ser geradores de emprego e 
consequentemente de desenvolvimento.

"We must have strict compliance with 
the Federal Constitution, whether in the name 
of peace and harmony between institutions, 
because this brings a belief in our system, 
just as we cannot change, I think, the public 
spending limit because it is this that gives 
domestic and International fiscal credibility. 
We need this, credibility. especially at the 
international levei, sothatforeign investments 
come to Brazil that can be generating jobs 
and consequentiy development.

MÁRCIO REA
CEO of EMAE I Diretor-presidente da EMAE

"With the creation of the Novo Rio 
Pinheiros Foundation, the goal is to contribute 
to the revitalization of the river and make it 
a model for Brazil. Uniting education, history, 
social and environmental responsibility, 
technology and the protagonism of society, 
being a legacy for future generations."

"Com a criação da Fundação Novo Rio Pi­
nheiros, 0 objetivo é contribuir com a revita­
lização do rio e torná-lo um modelo para o 
Brasil. Unindo educação, história, responsabi­
lidade social e ambientai, tecnologia e prota- 
gonismo da sociedade, sendo um legado para 
futuras gerações,"

,
I
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PAULO RABELLO DE CASTRO
Economist at the Atlantic Institute and former presídent of IBGE and BNDES 
Economista do Instituto Atlântico e ex-presídente do IBGE e do BNDES

MILTON LUIZ DE MELLO SANTOS
President of AC CREDITO | Presidente da ACCREDITO

"This new trend we see from FinTechs 
entering the financial market with very fast 
and unbureaucratic digital Solutions comes 
with the aim of improving the competition 
of the financia! system, bringing new 
opportunities for MSEs."

“Essa nova tendência que vemos das finte- 
chs de entrarem no mercado financeiro com 
soluções digitais muito rápidas e desburocra­
tizadas vem com o objetivo de melhorar a con­
corrência do sistema financeiro, trazendo no­
vas oportunidades para as MPEs,"

Uma proposta de reforma fiscal e tributária, 
para funcionar e ser útil ao país, precisa envol­
ver todos os níveis de governo. União, Estados e 
Municípios, além da Previdência Social e o con­
junto dos gastos públicos. A boa reforma não 
pode ser faseada ou fatiada, mas deve ser es­
truturada como um todo. A reforma necessária 
é baseada em quatro princípios fundamentais: 
na simplificação do sistema, a sua desoneração/ 
redução da carga tributária, a neutralidade com 
que a carga tributária será redistribuída entre 
municípios, estados e federação e, principal- 
mente, uma moderada progressividade.

"A proposal for tax and tax reform, to work 
and be usefui to tíie country, needs to involve all 
leveis ofgovernment, Union. States and Muni- 
cipalities, in addition to Social Security and all 
public spending. Good reform cannot be pha- 
sed or sliced, but it must be structured as a 
whole, The necessary reform is based on four 
fundamental principies: in the simplification of 
the System, its exemption / reduction of the 
tax burden, the neutrality with which the tax 
burden wili be redistributed between munici- 
palities, States and federation and, mainiy, a 
moderate progressivity."

patrícia ellen
Secretary of Economic Development, Science and Technology of the State of São Paulo 
Secretária de Desenvolvimento Econômico, Ciência e Tecnologia do Estado de São Paulo

“We wilI have for the first time a long- 
term Economic Development Plan. We are 
carrying out this plan in partnership with 
FIPE and delivered in early 2022 to the 
entire population. It is a process of collective 
construction of more than two years and 
that leaves a legacy, a look at the future of 
the economic development of our State for 
at least the next 20 years... Today the State 
of São Paulo is responsible for 80% of high- 
tech investments throughout Brazil, this is 
good news for the State of São Paulo and 
the entire population."

“Teremos pela primeira vez um Plano de De­
senvolvimento Econômico de longo prazo. Es­
tamos realizando esse plano em parceria com a 
FIPE e entregue no início de 2022 para toda a 
população. E um processo de construção cole­
tiva de mais de dois anos e que deixa um lega­
do, um olhar para o futuro do desenvolvimento 
econômico do nosso estado para, pelo menos, 
os próximos 20 anos... Hoje o estado de São 
Paulo é responsável por 80% dos investimen­
tos em alta tecnologia de todo o Brasil, isso é 
uma notícia boa para o estado de São Paulo e 
toda a população."

PAULO SERRA
Mayor of the city of Santo André | Prefeito da cidade de Santo André

“Os gestores mais modernos levam em con­
ta na formatação de políticas públicas o poder 
local e sua realidade. As políticas municipalistas 
passaram a ter um espaço fundamental também 
na mudança de índices de crescimento, desen­
volvimento e geração de emprego com políticas 
locais consideradas para a tomada de decisões 
coletivas que impulsionem novos investimentos.”

"The most modern managers consider 
the local government and its reality when 
formatting public policies. Municipal policies 
aiso began to play a fundamental role in 
changing growth, development and job 
creation rates with local policies considered 
for collective decision-making that would 
drive new investments."

RAFAEL OLMERI NETO
Dean of GCSM Corporate University | Reitor da Universidade Corporativa GCSM

“A Universidade Corporativa (GCSM) é um ins­
trumento da sociedade paulista e brasileira para 
auxiliar no processo de desenvolvimento do nosso 
Estado e do Brasil. Como fazer isso? Vamos entre­
gar a partir de 2022, aos associados do GCSM e 
convidados nacionais e internacionais, programas 
similares aos de hoje (FOPA), ressaltando que o 
maior segredo da educação é o diálogo, que, com 
sua caiibragem extraordinária, leva ao conheci­
mento necessário para enfrentar o futuro."

“The Corporate University (GCSM) is an 
instrument of São Paulo and Brazilian society 
to assist in the development process of our 
State and Brazil. How to do this? We wili 
deliver from 2022, to GCSM members, national 
and International guests, programs like those 
of today (FOPA), emphasizing that the greatest 
secret of education is dialogue, which, with 
its extraordinary calibration, leads to the 
necessary knowledge to face the future."

PATRÍCIA IGLECIAS
President of CETESB | Presidente da CETESB

"Environmental licensing is a conservation 
tool, and not just control, because we have 
several measures to mitigate and compensate 
for the impacts in the most diverse produc- 
tive activities that have worked and made 
our State of São Paulo very advanced in 
poilution control."

“O licenciamento ambiental é uma ferra­
menta de conservação, e não apenas de con­
trole. pois temos diversas medidas de miti­
gação e de compensação dos impactos nas 
mais diversas atividades produtivas que têm 
funcionado e feito nosso estado de São Paulo 
bastante avançado no controle da poluição."
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RENATO PACHECO
Cônsul of Sweden | Cônsul da Suécia

ROBERTO MACEDO
Economist, president of the Council of DESENVOLVE SP 
Economista, presidente do Conselho da DESENVOLVE SP

"S

"Economic development without social 
developmentis not possible. Th is is important 
because if people are not well prepared, well 
trained, they wili never be abie to develop 
activities with the same professionalism 
that is necessary. And in this sense, we seek 
projects and partners that bring along with 
their ideas the care for the environment, 
diversity and equality in a broad way."

“Não é possível desenvolvimento econômico 
sem desenvolvimento social. Isso é importante 
porque se as pessoas não estiverem bem-pre- 
paradas, bem-treinadas. elas jamais poderão 
desenvolver atividades com o mesmo profissio­
nalismo que é necessário. E nesse sentido, bus­
camos projetos e parceiros que tragam junto com 
suas idéias o cuidado com o meio ambiente, a di­
versidade e com a igualdade de forma ampla."

“O crescimento econômico vem da for­
mação de capital físico, sobretudo fábricas, 
fazendas, escolas, hospitais que geram em­
prego e renda; quanto maior for a ampliação 
desse capital físico, maior é o crescimento da 
economia. E junto há o papel da inovação e 
da tecnologia."

“Economic growth comes from the forma- 
tion of physical capital, especially factories, 
farms, schools, hospitais that generate jobs 
and income, the greater the expansion of this 
physical capital, the greater the growth of the 
economy. And together there is the role of in- 
novation and technology."

ROBERTO PARANHOS
President of the Brazil-India Chamber of Commerce 
Presidente da Câmara de Comércio Brasil - índia

RICARDO GAMBARONI
Superintendent of IPEM SP, - “IPEM-SP | Superintendente do IPEM-SP

"Os brasileiros precisam aprender a aproveitar 
as grandes oportunidades de negócios entre a 
índia e o Brasil. E isso vale para todos os setores: 
alimentos, principalmente de processamento, as­
sim como saúde, autopeças, defesa, agronegócio, 
químico, financeiro, esportes, startups e tantos 
outros. A índia deveria ter uma balança comercial 
muito maior do que 7 bilhões de dólares e o setor 
de infraestrutura nos dois países, e as privatiza­
ções são nicho de mercado para novas oportuni­
dades. A diáspora indiana é muito grande, e pode 
ser uma parceria estratégica."

"Brazilians need to learn how to take 
advantage of the great business opportunities 
between India and Brazil. And this goes for 
all sectors: food, mainly Processing, as well 
as health, auto parts, defense, agribusiness, 
Chemical, financial, sports, startups. and 
many others. India should have a trade 
balance much larger than $7 billion and the 
infrastructure sector in both countries, and 
privatizations are a niche market for new 
opportunities. The Indian diaspora is very 
large, and it can be a strategic partnership."

"IPEM-SP has broad activities of im- 
portance to society. It is an authority linked 
to the Secretariat of Justice and Citizenship of 
the Government of São Paulo and a delegated 
body of INMETRO. We work in the defense 
of consumer protection and the protection of 
free and fair competition through metrological 
verification of instruments such as scales, 
fuel pumps, chronoctographers, hydrometers, 
blood pressure meters, radars, among others."

“O IPEM-SP possui atividades amplas de im­
portância para a sociedade. Trata-se de uma 
autarquia vinculada à Secretaria da Justiça e 
Cidadania do Governo de SP e órgão delegado 
do INMETRO. Trabalhamos na defesa do consu­
midor e a proteção da livre e justa concorrência 
por meio da verificação metrológica de instru­
mentos, como balanças, bombas de combustí­
veis. cronotacógrafos, hidrômetros, medidores 
de pressão arterial, radares, entre outros."

r.*-

RICARDO SAYEG
Partner at the law firm HSLAW - Hasson Sayeg, Novaes and Venturole Advogados 
Sócio do escritório de advocacia HSLAW - Hasson Sayeg, Novaes e Venturole Advogados

ROBERTO RODRIGUES
FGVAGRO.formerMinisterof Agriculture | FGVAGRO, ex-ministro da Agricultura

"It is not possible to think about 
resuming development without taking care of 
the vulnerable and those affected. We must 
have solidarity, fraternity, not leave anyone 
behind and, as a result, go to a much better 
Brazil, both in the rates of economic growth 
and in the indexes of human development.'’

"Não é possível pensar em retomada do de­
senvolvimento sem cuidar dos vulneráveis e dos 
atingidos. Nós temos que ter solidariedade, fra­
ternidade, não deixar ninguém para trás e, via de 
consequência, rumar para um Brasil muito me­
lhor, tanto nos índices de crescimento econômico 
quanto nos índices do desenvolvimento humano."

"O mundo precisa de segurança alimentar 
com sustentabilidade e são justamente as ca­
racterísticas da produção brasileira. O estado de 
São Paulo é nisto tudo uma matriz extraordiná­
ria. principalmente em tecnologia. O crescimen­
to a partir de inovação e pesquisa é uma evidên­
cia do setor no Brasil."

"The world needs food security with 
sustainability, and these are precisely the 
characteristics of Brazilian production. In all 
these, the State of São Paulo is an extraordinary 
matrix, especially in terms of technology. 
The growth from innovation and research is 
evidence of the sector in Brazil."
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MILTON LUIZ DE MELLO SANTOS
President of AC CREDITO | Presidente da ACCREDITO

PAULO RABELLO DE CASTRO
Economist at the Atlantic Institute and former president of IBGE and BNDES 
Economista do Instituto Atlântico e ex-presidente do IBGE e do BNDES

»

“This new trend we see from FinTechs 
entering the financial market with very fast 
and unbureaucratic digitai Solutions comes 
with the aim of improving the competition 
of the financiai system. bringing new 
opportunities for MSEs."

“Essa nova tendência que vemos das finte- 
chs de entrarem no mercado financeiro com 
soluções digitais muito rápidas e desburocra­
tizadas vem com o objetivo de melhorar a con­
corrência do sistema financeiro, trazendo no­
vas oportunidades para as MPEs.”

“A proposal for tax and tax reform, to work 
and be usefui to the country, needs to involve all 
leveis ofgovernment, Union, States and Muni- 
cipalities, in addition to Social Security and all 
public spending. Good reform cannot be pha- 
sed or sliced. but it must be structured as a 
whole. The necessary reform is based on four 
fundamental principies: in the simplification of 
the System, its exemption / reduction of the 
tax burden. the neutrality with which the tax 
burden wili be redistributed between muníci- 
palities, States and federation and, mainly. a 
moderate progressivity."

Uma proposta de reforma fiscal e tributária, 
para funcionar e ser útil ao país, precisa envol­
ver todos os níveis de governo, União, Estados e 
Municípios, além da Previdência Social e o con­
junto dos gastos públicos. A boa reforma não 
pode ser faseada ou fatiada, mas deve ser es­
truturada como um todo. A reforma necessária 
é baseada em quatro princípios fundamentais: 
na simplificação do sistema, a sua desoneração/ 
redução da carga tributária, a neutralidade com 
que a carga tributária será redistribuída entre 
municípios, estados e federação e, principal­
mente, uma moderada progressividade.

patrícia ellen
Secretary of Economic Development, Science and Technology of the State of São Paulo 
Secretária de Desenvolvimento Econômico, Ciência e Tecnologia do Estado de São Paulo

"We wilI have for the first time a long- 
term Economic Development Plan. We are 
carrying out this plan in partnership with 
FiPE and delivered in early 2022 to the 
entire population. It is a process of collective 
construction of more than two years and 
that leaves a legacy, a look at the future of 
the economic development of our state for 
at least the next 20 years... Today the state 
of São Paulo is responsiblefor 80% of high- 
tech investments throughout Brazil, this is 
good news for the state of São Paulo and 
the entire population."

"Teremos pela primeira vez um Plano de De­
senvolvimento Econômico de longo prazo. Es­
tamos realizando esse plano em parceria com a 
FIPE e entregue no início de 2022 para toda a 
população. E um processo de construção cole­
tiva de mais de dois anos e que deixa um lega­
do. um olhar para o futuro do desenvolvimento 
econômico do nosso estado para, pelo menos, 
os próximos 20 anos... Hoje o estado de São 
Paulo é responsável por 80% dos investimen­
tos em alta tecnologia de todo o Brasil, isso é 
uma notícia boa para o estado de São Paulo e 
toda a população."

PAULO SERRA
Mayor of the city of Santo André | Prefeito da cidade de Santo André

"The most modern managers consider 
the local government and its reality when 
formatting public policies. Municipal policies 
aiso began to play a fundamental role in 
changing growth, development and job 
creation rates with local policies considered 
for collective decision-making that would 
drive new investments."

“Os gestores mais modernos levam em con­
ta na formatação de políticas públicas o poder 
local e sua realidade. As políticas municipalistas 
passaram a ter um espaço fundamental também 
na mudança de índices de crescimento, desen­
volvimento e geração de emprego com políticas 
locais consideradas para a tomada de decisões 
coletivas que impulsionem novos investimentos."

RAFAEL OLIVIERI NETO
Dean of GCSM Corporate University | Reitor da Universidade Corporativa GCSM

PATRÍCIA IGLECIAS
President of CETESB | Presidente da CETESB

■ "The Corporate University (GCSM) is an 
instrument of São Paulo and Brazilian society 
to assist in the development process of our 
State and Brazil. How to do this? We wili 
deliverfrom 2022, to GCSM members, national 
and International guests, programs like those 
oftoday (FOPA), emphasizing that the greatest 
secret of education is dialogue, which, with 
its extraordinary calibration, leads to the 
necessary knowledge to face the future."

"A Universidade Corporativa (GCSM) é um ins­
trumento da sociedade paulista e brasileira para 
auxiliar no processo de desenvolvimento do nosso 
Estado e do Brasil. Como fazer isso? Vamos entre­
gar a partir de 2022, aos associados do GCSM e 
convidados nacionais e internacionais, programas 
similares aos de hoje (FOPA), ressaltando que o 
maior segredo da educação é o diálogo, que. com 
sua calibragem extraordinária, leva ao conheci­
mento necessário para enfrentar o futuro."

■f. 1
“Envíronmental licensing is a conservation 

tool, and not just control. because we have 
several measures to mitigate and compensate 
for the impacts in the most diverse produc- 
tive activities that have worked and made 
our State of São Paulo very advanced in 
poilution control."

"O licenciamento ambiental é uma ferra­
menta de conservação, e não apenas de con­
trole, pois temos diversas medidas de miti­
gação e de compensação dos impactos nas 
mais diversas atividades produtivas que têm 
funcionado e feito nosso estado de São Paulo 
bastante avançado no controle da poluição.”
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ROBERTO MACEDO
Economist, president of the Council of DESENVOLVE SP 
Economista, presidente do Conselho da DESENVOLVE SP

RENATO PACHECO
Consu! of Sweden | Cônsul da Suécia

"Não é possível desenvolvimento econômico 
sem desenvolvimento social. Isso é importante 
porque se as pessoas não estiverem bem-pre- 
paradas, bem-treinadas, elas jamais poderão 
desenvolver atividades com o mesmo profissio­
nalismo que é necessário. E nesse sentido, bus­
camos projetos e parceiros que tragam Junto com 
suas idéias o cuidado com o meto ambiente, a di­
versidade e com a igualdade de forma ampla.”

“Economic development without social 
development is not possible. This is important 
because if peopie are not well prepared, well 
trained, they wili never be abie to develop 
activities with the same professionalism 
that is necessary. And in this sense, we seek 
projects and partners that bring along with 
their ideas the care for the environment. 
diversity and equality in a broad way.“

■'Economic growth comes from the forma- 
tion of physical capital, especially factories. 
farms, schools, hospitais that generate Jobs 
and income. the greater the expansion of this 
physical capital, the greater the growth of the 
economy. And together there is the role of in- 
novation and technology.”

“O crescimento econômico vem da for­
mação de capital físico, sobretudo fábricas, 
fazendas, escolas, hospitais que geram em­
prego e renda; quanto maior for a ampliação 
desse capital físico, maior é o crescimento da 
economia. E Junto há o pape! da inovação e 
da tecnologia.”

ROBERTO PARANHOS
President of the Brazil-India Chamber of Commerce 
Presidente da Câmara de Comércio Brasil - índiaRICARDO GAMBARONI

Superintendent of IPEM SP, - “IPEM-SP | Superintendente do IPEM-SP

"Braziiians need to learn how to take 
advantageofthe greatbusiness opportunities 
between India and Brazil. And this goes for 
all sectors: food. mainly Processing, as weli 
as heaith, auto parts. defense, agribusiness, 
Chemical, financial, sports, startups, and 
many others. India should have a trade 
balance much larger than $7 billion and the 
infrastructure sector in both countries, and 
privatizations are a niche market for new 
opportunities. The Indian diaspora is very 
large, and it can be a strategic partnershlp."

“Os brasileiros precisam aprender a aproveitar 
as grandes oportunidades de negócios entre a 
índia e o Brasil. E isso vale para todos os setores: 
alimentos, principalmente de processamento, as­
sim como saúde, autopeças, defesa, agronegócio, 
químico, financeiro, esportes, startups e tantos 
outros. A índia deveria ter uma balança comerciai 
muito maior do que 7 bilhões de dólares e o setor 
de infraestrutura nos dois países, e as privatiza­
ções são nicho de mercado para novas oportuni­
dades. A diáspora indiana é muito grande, e pode 
ser uma parceria estratégica.”

“O IPEM-SP possui atividades ampias de im­
portância para a sociedade. Trata-se de uma 
autarquia vinculada à Secretaria da Justiça e 
Cidadania do Governo de SP e órgão delegado 
do INMETRO. Trabalhamos na defesa do consu­
midor e a proteção da livre e Justa concorrência 
por meio da verificação metrológica de instru­
mentos. como balanças, bombas de combustí­
veis, cronotacógrafos. hidrômetros, medidores 
de pressão arterial, radares, entre outros."

"IPEM-SP has broad activities of im- 
portance to sodety, It is an authority linked 
to the Secretariat of Justice and Citizenship of 
the Government of São Paulo and a delegated 
body of INMETRO. We work in the defense 
of consumer protection and the protection of 
free and fair competition through metrological 
verification of instruments such as scales. 
fuel pumps, chronoctographers. hydrometers, 
blood pressure meters, radars, among others."

RICARDO SAYEG
Partner at the law firm HSLAW - Hasson Sayeg, Novaes and Venturole Advogados 
Sócio do escritório de advocacia HSLAW - Hasson Sayeg. Novaes e Venturole Advogados

ROBERTO RODRIGUES
FGVAGRO.formerMinisterof Agriculture | FGVAGRO, ex-ministro da Agricultura

“Não é possível pensar em retomada do de­
senvolvimento sem cuidar dos vulneráveis e dos 
atingidos. Nós temos que ter solidariedade, fra­
ternidade. não deixar ninguém para trás e, via de 
consequência, rumar para um Brasil muito me­
lhor, tanto nos índices de crescimento econômico 
quanto nos índices do desenvolvimento humano."

“It is not possible to think about 
resuming development without taking careof 
the vulnerable and those affected. We must 
have solidarity, fraternity, not leave anyone 
behind and. as a result, go to a much better 
Brazil. both in the rates of economic growth 
and in the indexes of human development."

"The world needs food security with 
sustainability, and these are precisely the 
characteristics of Brazilian production. In all 
these. the State of São Paulo is an extraordinary 
matrix, espedally in terms of technology. 
The growth from innovation and research is 
evidence of the sector in Brazil."

“O mundo precisa de segurança alimentar 
com sustentabilidade e são Justamente as ca­
racterísticas da produção brasileira. O estado de 
São Paulo é nisto tudo uma matriz extraordiná­
ria, principalmente em tecnologia. O crescimen­
to a partir de inovação e pesquisa é uma evidên­
cia do setor no Brasil."
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RUBENS HANNUN
CEO of H2R Advanced Research, Honorary Cônsul of Tunísia and São Paulo, 
former President of the Arab-Brazilian Chamber of Commerce 
CEO da H2R Pesquisa Avançadas, cônsul honorário da Tunísia e São Paulo, 
ex-presidente da Câmara de Comércio Árabe-Brasileira

"Looking at the potential of the foreign 
market, specificaliy the Arab and Musiim 
market, we can use our fuil production po­
tential in Halal products, in which Brazii is 
recognized as an expert and the largest pro- 
ducer of the world of protein that follows this 
requirement. Following these ESG values, we 
wili Win the Social License to Operate (LSO) 
for our industrial products, Services and 
plants and as a result we wilI gain even more 
preference and loyalty from this group of 
countries that today aiready represents the 
third largest buyer of our products."

“Olhando para as potencialidades do mer­
cado externo, especificamente o mercado ára­
be e muçulmano, podemos utilizartodo o nos­
so potencial de produção em produtos Halal. 
em que o Brasil é reconhecidamente expert 
e o maior produtor mundial de proteína que 
segue essa exigência. Seguindo esses valores 
de ESG, conquistaremos a Licença Social para 
Operar (LSO) para nossos produtos, serviços 
e plantas industriais e como resultado ganha­
remos ainda mais preferência e leaidade desse 
grupo de países que hoje já representa o ter­
ceiro maior comprador de nossos produtos."

ROBERTO TROSTER
Economist, former chief economist at FEBRABAN, professor at São Paulo University 
Economista, ex-economísta-chefe na FEBRABAN, professor na USP

"The challenge is toturn the recovery into 
a resumption. The resumption depends on the 
externai environment, which is favorable to 
Brazii and São Paulo, with low interest rates 
and rising commodity prices. It aiso depends 
on the potential product, which is low because 
ofthe institutional obsolescence of Brazii. And 
it depends a lot on governance. Governance 
depends on accurate diagnosis and a future 
project. In this sense, there are opportunities 
that São Paulo can take advantage. as a cereal 
exchange, vocation to be a regional center, 
become an export platform. São Paulo has the 
potential to remain the locomotive of Brazii."

“O desafio é transformar a recuperação em 
retomada. A retomada depende do ambiente 
externo, que é favorável ao Brasil e a São Pau­
lo, com juros baixos e preços de commodities em 
alta. Depende também do produto potencial, que 
é baixo por conta da obsolescência institucional 
do Brasil. E depende muito da governança. A go­
vernança depende de um diagnóstico preciso e 
de um projeto de futuro. Nesse sentido, há opor­
tunidades que São Paulo pode aproveitar, como 
uma bolsa de cereais, vocação de ser um centro 
regional, transformar-se numa plataforma de ex­
portações. São Paulo tem potencial para continu­
ar a ser a locomotiva do Brasil."

SEBASTIÃO MISIARA
President of the Council of UVESP | Presidente do Conselho da UVESP

‘‘People reside in cities but live in the region. 
In this new concept of regionalization, the focus 
is to bring municipalities closer together, to 
create solidarit/ between them. This favors local 
and State development, and a broad job capable 
of turning dreams into reality."

“As pessoas moram nas cidades, mas vivem 
na região. Nesse novo conceito de regionaliza­
ção o foco é aproximar os municípios, criar a so­
lidariedade entre eles. Isso favorece o desenvol­
vimento local e estadual, e um trabalho amplo 
capaz de transformar sonhos em realidade."

ROSSIELI SOARES
Secretary of Education of the State of São Paulo | Secretário da Educação do Estado de São Paulo

"The pandemic has had a very significant 
negative impact on the learning of students, 
especialiy the younger ones, who have less 
autonomy to learn on their own. We have 
faced probiems in the area of education for 
decades. Either Brazii faces the exit from 
this pandemic as a way out of war, or we 
wili have a serlous. generational problem, 
further damaging an education that needs 
even greater support. We have to prioritize 
education at any time, especialiy at this time 
of pandemic. Any country that has developed, 
has developed from education."

"A pandemia teve um impacto negativo muito 
significativo sobre a aprendizagem dos estudan­
tes, especialmente os mais novos, que têm menor 
autonomia para aprender por conta própria. Já 
enfrentamos problemas na área da educação há 
décadas. Ou o Brasil enfrenta a saída dessa pan­
demia como uma saída de guerra, ou nós tere­
mos um problema sério, geracional, prejudicando 
ainda mais uma educação que precisa de suporte 
ainda maior. Temos que priorizar a educação em 
qualquer momento, ainda mais neste momento 
de pandemia. Qualquer país que se desenvolveu, 
se desenvolveu a partir da educação."

SILVIA MELLO
Executive President of UVESP and publisher of Jornal do Interior 
Presidente executiva da UVESP e publisher do Jornal do Interior

“Municipalities need to practice solidarity. 
The regionalization of the state makes this 
possible, since municipalities that, within a 
radius of 100 km. can simultaneousiy serve the 
population are joined in this model. With this 
process, residents of small municipalities can 
already solve, for example, the health issue, in 
the nearby regional hospital."

“Os municípios precisam praticar a solida­
riedade. A regionalização do estado possibilita 
isso, uma vez que se juntam, nesse modelo, mu­
nicípios que, num raio de 100 km. podem aten­
der simultaneamente à população. Com esse 
processo, moradores dos pequenos municípios 
já podem resolver, por exemplo, na questão de 
saúde, no hospital regional próximo."
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TATHIANA HARDT SOUTO TURBIAN
CEO Innsbruck Group | CEO do Grupo Innsbruck

TIRSO MEIRELLES
Vice-President of FAESP, President of SEBRAE-SP 
Vice-presidente da FAESP, presidente do SEBRAE-SP

"Technology brings us closer and closer 
and today we can share the content of this 
event with subscribers from the USA, Japan, 
Mozambíque, Portugal. Spain, Argentina and 
several other countries, Transforming an event 
about São Paulo into a worldwide event"

"A tecnologia nos aproxima cada vez mais e 
hoje podemos compartilhar o conteúdo deste 
evento aos inscritos dos EUA, Japão, Moçambi­
que, Portugal, Espanha, Argentina e vários ou­
tros países. Transformando um evento sobre São 
Paulo em um evento mundial.”

“Todos nós tivemos o desafio da pandemia, 
mas a agricultura se manteve ativa. Essa é uma 
vertente muito grande porque sempre nos pre­
ocupamos com 0 abastecimento da nossa so­
ciedade. A alimentação é fundamental para que 
possamos efetivamente ter tranquilidade.”

“We all had the challenge of the 
pandemic, but agriculture remained active. 
This is a very big aspect because we always 
care about the suppiy of our sodety. Food 
is essential so that we can effectively have 
peace of mind."

TERESA VENDRAMINl
President of SRB | Presidente da SRB

“A very important agenda for the 
sector is security, free enterprise and private 
property. The rural producer needs to be 
covered and safe to ensure their investments, 
In the agenda of connectivity, and speaking 
of expansion, it is important to highlight the 
environment of innovation and deveiopment 
of research in the field."

"Uma pauta muito importante para o setor 
é segurança, a livre-iniciativa e propriedade 
privada. O produtor rural precisa estar am­
parado e seguro para garantir seus inves­
timentos. Na pauta de conectividade, e fa­
lando de expansão, é importante ressaltar o 
ambiente de inovação e desenvolvimento de 
pesquisa no campo."

TONISANDO
President of Unedestincra and Executive President of the Sâo Paulo Convention & Visitors Bureau (SPCVB) 
Presidente da Unedestinos, presidente executivo do São Paulo Convention & Visitors Bureau (SPCVB)

"O turismo dirá com uma só voz 'Sejam todos 
bem-vindos’. Somos a indústria da criação das 
boas memórias. E. assim que a pandemia aca­
bar, estaremos presentes na vida das pessoas, 
fazendo o que fazemos de melhor; criando mo­
mentos inesquecíveis!"

“Tourism wili say with one voice 'Be all 
welcome'. We are the industry of creating 
good memories. And as soon as the pandemic 
is over, we wilI be present in people’s fives, 
doing what we do best creating unfor- 
gettabie moments!"THOMAS BRITZE

CEO of AMVAC I CEO da AMVAC

"We need to communicate within and 
outsidethecountry thatBrazilian agriculture is 
one of the best and most sustainable there is. 
Brazillan producers succeed in combating the 
adversities of an open-air industry with record 
harvests and high investment in technology."

"Nós precisamos comunicar dentro do país e 
fora do país que a agricultura brasileira é uma das 
melhores e mais sustentáveis que existe. Os pro­
dutores brasileiros têm sucesso no combate às 
adversidades de uma indústria a céu aberto com 
safra recorde e alto investimento em tecnologia."

TORQUATO JARDIM
Executive Vtce President at Invest SP. former Minister of Justice 
Vice-presidente executivo na Invest SP, ex-ministro da Justiça

THOROH DE SOUZA
Founder of DreamTech Nanotechnology | Founder da DreamTech Nanotechnology

“Para criar uma estrutura mínima ao inves­
timento estrangeiro, nós precisamos conhecer 
com mais intimidade os municípios. Fazemos 
uma análise detalhada para saber como ajudar o 
município de um lado e o investidor do outro lado. 
para que eles possam se encontrar. No programa 
ExportaSP, nós acompanhamos os empresários, 
independentemente de seu tamanho, e ajuda­
mos a se preparar para exportar e levar o selo de 
São Paulo para os cinco continentes."

“To create a minimum structure for 
foreign investment. we need to kno.w more 
intimately the municipalities. We do a detailed 
analysis to know how to heip the municipality 
on one side and the investor on the other 
side, so they can meet. In the ExportaSP 
program, we accompany entrepreneurs. 
regardless of their size, and help prepare to 
export and bring the São Paulo sea! to the 
five continents."

“I WQuId like to highlight the use and impor- 
tance of graphene for new deveiopment proces­
ses. Graphene is stronger than steei, the best 
conductor of electridty, highly flexible, lighter 
material that is news, has great optical transpa- 
rency, is practically waterproof and wrdi that it is 
unbeatable in additive innovation.”

"Gostaria de destacar o uso e a importância 
do grafeno para novos processos de desenvolvi­
mento. O grafeno é mais forte que o aço. o melhor 
condutor de eletricidade, altamente flexível, ma­
terial mais leve de que se tem notícia, tem ótima 
transparência ótica, é praticamente impermeável 
e com isso ele é imbatiVel na inovação aditiva."
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VALTER SUMAN
Mayor of the city of Guarujá | Prefeito da cidade de Guarujá

'To watch overthe city is to take care of our 
house, and those who iove, take care. Intense 
and constant dialogue with all segments of 
organized civil society in our region and city, 
a good relationship of harmony and mutual 
respect with all wili ensure legal eertainty and 
planning in management."

"Para a retomada do crescimento a importância 
da comunicação é fundamental... Hoje todo mundo 
pode comunicar bem, aliás, vamos partir de um prin­
cípio, todas as grandes empresas do mundo foram 
pequenas e. graças à comunicação, cresceram."

"Fortheresumptionofgrowththeimportance 
of communication is fundamental... Today eve- 
ryone can communicate well, in fact let's start 
from a principie, all the big companies in the world 
were small and, tiianks to communication. grew."

"Zelar pela cidade é cuidar da nossa casa. 
e quem ama. cuida. O diálogo intenso e cons­
tante com todos os segmentos da socieda­
de civil organizada da nossa região e cidade, 
uma boa relação de harmonia e respeito mú­
tuo com todos garantirão segurança Jurídica e 
planejamento na gestão,"

f
WILSON FERREIRA JR
President of Vibra Energia, former president CPFL (São Paulo Company of Power and Light) and Eletrobrás 
Presidente da Vibra Energia, ex-presidente CPFL (Companhia Paulista de Força e Luz) e Eletrobrás

“É importante esclarecer que o setor energé­
tico brasileiro é um dos mais renováveis entre 
as grandes economias. Estamos no pior ano hi- 
drológico da história do país em 90 anos e a si­
tuação requer atenção das autoridades do setor 
elétrico brasileiro, e é natural que se tenha que 
tomar providências para o enfrentamento da si­
tuação. como 0 uso de usinas termoelétricas. A 
boa notícia é que o país detém uma condição 
particular para superar as dificuldades e cres­
cer. Eu não tenho dúvida de que o Brasil tem 
uma condição ímpar para o seu crescimento e 
vai fazer, como Já faz. de forma absolutamente 
diferenciada em relação ao mundo,"

VINÍCIUS LUMMERTZ
Secretary of Tourism and Travei of the State of São Paulo 
Secretário de Turismo e Viagens do Estado de São Paulo

"It is important to clarify that the Braziiian 
energy sector is one of the most renewable 
among major economies. We are in the worst 
hydrological year in the history of the country in 
90years andthesituation requires attention from 
the authorities of the Braziiian eiectridíy sector, 
and it is natural that measures should be taken 
to cope with the situation, such as the use of 
thermal power plants. The good news is that the 
country has a particular condition to overcome 
difRculties and grow. I haye no doubtthat Brazil 
has a unique condition for its growth and wili do, 
as it aiready does, in a completely different way 
regarding the restõf the world."

- "Tourism is the largest empioyer on 
the planet, in 2018, according to data from 
the WTTC. it generated 20% of global jobs. 
So, while society dematerializes, that is. it 
seeks more experiences. the new generations 
wili invest more and more in tourism through 
technology. The technological advent generates 
jobs in tourism because of this logic of lowering 
operating costs. The generation of tourism jobs 
is a great part of not only the economy, but 
aiso of democracies. The tourism economy has 
returned largely with leisure and is resuming 
with the events"

"O turismo é o maior empregador do planeta, 
em 2018, segundo dados do WTTC. ele gerou 
20% dos empregos globais. Então, enquanto a 
sociedade se desmaterializa. ou seja, procura 
mais experiências, as novas gerações vão investir 
cada vez mais em turismo via tecnologia. O ad­
vento tecnológico gera empregos no turismo por 
conta dessa lógica de rebaixamento dos custos 
operacionais. A geração de emprego do turismo 
é um esteio não só da economia, mas também 
das democracias, A economia do turismo retor­
nou em grande parte com o lazer e vai retoman­
do com os eventos"

WILSON POIT
Managing Director of SEBRAE-SP | Diretor-superintendente do SEBRAE-SP

"As MPEs têm papel fundamental na econo­
mia do nosso país, elas são 99% das empresas 
existentes do Brasil. A educação empreende­
dora é um dos principais fatores a determinar o 
sucesso de qualquer negócio. Quanto mais pre­
parado 0 empreendedor estiver, maior a possi­
bilidade de ele obter bons resultados, gerar ren­
da e empregos e movimentar a economia." Hv

"SMEs play a fundamental role in the 
economy of our country, theyare99%ofexisting 
companies in Brazil. Entrepreneurial education 
is one of the main factors to determine the 
success of any business. The more prepared 
the entrepreneur is, the greater the possibility 
of him getting good resuits, generating income 
and jobs and moving the economy."

WALTER IHOSHI
President of JUCESP | Presidente da JUCESP

“The São Paulo Board of Trade is becoming 
100% digital, light and disruptive. Our goal is 
to make life easier for those who make it pos- 
sible. improve the business environment and 
get investments to our country,"

"A Junta Comercia! de São Paulo está se tor­
nando 100% digital, leve e disruptiva. Nosso ob­
jetivo é facilitar a vida daquele que empreende, 
melhorar o ambiente de negócios e fazer com 
que os investimentos cheguem ao nosso país."




